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56. 
Erlaß des. Fmanzuiniſteriums vom 16. Februar 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XI. Stück, Nr. 34, ausgegeben am 1. März 1855), 


wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, 
womit eine proviſoriſche Dienſtes-Inſtrukzion für die Finauz⸗Prokuraturen kundgemacht wird. 


Das Finanzminiſterium findet für ſämmtliche Finanz-Prokuraturen und Finanz⸗Pro⸗ 
kuraturs⸗Abtheilungen des öfterreichifchen Kaiſerſtaates, mit Ausnahme des lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiches, die beiliegende Dienſtes-Inſtrukzion proviſoriſch vorzuzeich— 
nen, welche in jedem Kroulande vom Tage der Veröffentlichung durch das Landes-Re⸗ 
gierungsblatt in Wirkſamkeit zu treten, und auch für die beſtehenden zwei proviſoriſchen 
Zentral-Fiskalämter in Agram und Temeswar als Dienſtesvorſchrift zu gelten hat. 


Baumgartner m. p. 


Probiſoriſche Dienites-Infirukzion 


für die 
k. k. Finanz⸗Prokuraturen des öfterreichifchen Kaiſerſtaates, vom 
16. Februar 1855. 


Dienſtesbeſtimmung und Geſehäftsaufgabe der Finanz⸗Prokuratur. 


Sr 
a) Allgemeiner Grundſatz. 

Die Dienſtesbeſtimmung der Finanz⸗Prokuratur beſteht: 

a) In der gerichtlichen Vertretung überhaupt und insbeſondere in der Führung der 
Rechtsſtreite in jenen Angelegenheiten, welche das Staatsvermögen und die demſelben 
gleichgehaltenen Fonde betreffen, ohne Unterſchied der Miniſterien oder Behörden, wel— 
chen die Verwaltung dieſes Vermögens, oder dieſer Fonde zugewieſen iſt. 

b) In der Erſtattung von Rechtsgutachten in allen Angelegenheiten, welche das 
Stantsvermögen und die demſelben gleichgehaltenen Fonde betreffen, über Aufforderung 
der Staatöbehörden. 

c) In der Mitwirkung bei der Zuſtandebringung von Rechtsgeſchäften und Rechts— 
urkunden in Angelegenheiten des Staatsvermögens und der demſelben gleichgehaltenen 
Fonde, wenn fie von den Staatsbehörden in Anſpruch genommen wird. 
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56. 
Kozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z d. 16 Lutego 1555, 
Dziennik Praw Państwa, część XI. Nr. 34, wj dana dnia 1 Marca 1855), 
ubowiazujace wu wszystkich krajuch korcznych z z wyjatkiem „rötust tw © Lombardzko-W eneckitgu, 


moca którego wydana zostaje prowizoryczna instrukcya sluzbowa dia prokuratoryj 
skarbowych. d Gg 2 


Ministerstwo Skarbu uznało potrzebę przepisać prowizorycznie załączoną tu 
iutrukcyę służbową dla wszystkich prokuratoryj skarbowych i oddziałów prokura- 
toryj skarbuwych Cesarstwa Austryackiego z wyjątkiem królestwa Lombardzko-We- 
neckiego, która to instrukcya w każdym kraju koronnym wprowadzoną będzie w wy- 
konanie od dnia ogłoszenia jéj przez Dziennik Rządu krajowego i służyć ma za 
przepis służbowy béi i dla obydwöch obecnie istniejacych prowizoryeznych cen- 
tralnych urzędów fiskalnych w Zagrzebiu i Teureswarze. 


Baumgartner m. p. 


Prowizoryczna. instrukcya, służbowa 
dla 


C. K. prokuratoryj skarbowych Cesarstwa Austryackiego z dnia 
16 Lutego 1855. 


Przeznaczenie służbowe i zadanie czynnosci prokurato- 
ryi skarbowej. 
NY 
a) Zasada ogólna. 

Przeznaczenie służbowe prokuratoryi skarbowćj połega: 

a) na obronie sądowćj w ogólności, a w szczególności na prowadzeniu proces- 
sów w tych sprawach, które dotyczą majątku Państwa i funduszów za równe jemu 
uznanych, bez względu na Ministerya lub władze, którym administracya tegoż ma- 
jatku lub tych funduszów jest przydzieloną. 

b) na wyjawieniu opinij prawnych w sprawach dotyczących majątku Państwa 
ifunduszów za równe jemu uznanych, na wezwanie władz Państwa. 


c) na spółdziałaniu w zawieraniu interesów i dokumentów prawnych w spra- 
wach, tyczących się majątku Państwa i funduszów za równe jemu uznanych, na 
wezwanie władz rządowych. E 
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§ 2. 
b) Nähere Beſtimmung der in dem $. 1 enthaltenen allgemeinen Vorſchrift. 

Zu dem Staatsvermögen und zu dea, bezüglich der Rechtsvertretung und Rechts— 
berathung durch die Finauz-Prokuratur, dem Staatsvermögen gleichgehaltenen Fouden, 
deren Angelegenheiten in den, im $. 1 unter den Buchſtaben a, b und c angedeuteten 
Richtungen die Gefcha üftsaufgabe der Finanz⸗ Prokuratur bilden, werden insbeſondere ge⸗ 
rechnet: 

1. Alle landesfürſtlichen Strurrn und Abgaben, Gefälle, Regalien, Fabriken, Do- 
mainen, die Staatslehensgerechtſamen und überhaupt alle zur Beſtreitung des Staats— 
haushaltes beſtimmten Inſtituzionen und Anſtalten. 

2. Das Kaduzitätsrecht, die Territorial-Rechte und Landesgrenzen. 

3. Alle Fonde, welche von den Staatsbehörden unmittelbar verwaltet, oder, inſo— 
ferne das nicht der Fall ift, ganz oder theilweiſe aus dem Staatsſchatze dotirt werden. 


4. Die unmittelbar von landesfürſtlichen Behörden verwalteten Stiftungen. Solchen 
Stiftungen, welche nicht unmittelbar von landesfürſtlichen Behörden verwaltet werden, 
gebührt nur inſoferne die Vertretung durch die Finanz-Prokuratur, als es ſich um die 
erſte Kouſtituirung der Stiftung und um die Einbringung des geſtifteten Vermögens zum 
Behufe der Konſtituirung der Stiftung, nicht aber, iuſofern es fidh nach bereits konſti— 
tuirter Stiftung, um fernere Rechtsgeſchäfte oder Vertretungen handelt. 

5. Das Kirchenvermögen und das Vermögen geiftlicher Beneflzien, inſofern es feh 
um die urſprüngliche Beſtiftung der Kirche oder des geiſtlichen Benefiziums, oder um die 
Integrität des Stammvermögeus handelt, oder dieſes Vermögen von landesfürſtlichen 
Behörden verwaltet wird, nicht aber inſoferne, bei ſchon beſtehenden Kirchen, oder geiſt— 
lichen Benefizien, die laufenden Vermöͤgensnutzungen zu vertreten, oder einzubringen find. 

6. Die landesfürſtlichen Patronatsrechte. 

Wenn fih in einzelnen Fällen Zweifel ergeben, ob in dem Sinne der Beſtimmun⸗ 
gen der $$. 1 und 2 eine Amtshandlung der Finanz-Prokuratur einzutreten hat, fo iſt 
die Anfrage an das Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion zu erſtatten, welches die 
Entſcheidung des Finanz⸗Miniſteriums einzuholen hat. 


Perſonal⸗ und Gehaltsſtand der Finanz Prokuratur und Bedingun⸗ 
gen für die Anſtellung bei derſelben. 


Sei, 

Die Benennung, die Anzahl, der Rang und die Dienſtgenüſſe der zur Beſorgung 
der in dem $. 1 angedeuteten Geſchäfte der Finanz-Prokuratur beſtimmten Beamten und 
Diener ſind in dem für die einzelnen Finanz-Prokuraturen von Sr. k. k. Apoſtoliſchen 
Majeſtät feſtgeſetzten Status enthalten. 
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5 25 
b) Bliższe oznaczenie DC przepisu, objętego w S. 1. 

Do majątku Kzadowego, tudzież do funduszów, uznanych za równe majątkowi 
Rzadowemu pod względem obrony prawnćj i prawnćj porady przez prokuraloryę 
skarbową , których sprawy stanowią zakres czynności prokuraloryi skarbowćj w kie- 
runkach, w $. 1 pod lit. a. b. i c wskazanych, liczyć należy w szczególności: 


1. Wszelkie Rządowe podatki i opłaty, dochody, regalia, fabryki, domeny, prawa 
z lenności Rządowych i w ogólności wszelkie instylucye i zakłady, przeznaczone 
do pokrycia gospodarstwa Rządowego. 

2. Prawo przepadłości, prawa teryloryalne i granice krajowe. 

3. Wszelkie fundusze, zostające pod bezpośrednią administracyą władz Rzą- 
dowych, lub jeżeli nie zostają pod takową, otrzymujące swoją dotacyę w całości 
lub w części ze skarbu Państwa. 

4. Fundacye, wprost pod zarządem władz Rządowych zostajace. Takim 
fundacyom, które nie zostają wprost pod zarządem władz Rządowych o tyle tylko 
należy się obrona przez prokuratorye skarbową, o ile idzie tylko o pićrwsze ukon- 
stytuowanie fundacyi, i o ściągnienie majątku, ufundowanego w celu ukonstytuo- 
wania fundacyi, nie zaś gdy idzie o dalsze inieresa prawne lub zasiepsiwa po już 
ukonstytuowanćj fundacyi. | | j 

5. Majątek kościelny i majątek benelicyów duchownych, o ile idzie o pierwo- 
tne wyposażenia kościoła lub beneficyum duchownego, lub o całość majątku głó- 
wnego, lub jeżeli ten majątek stoi pod zarządem władz Cesarskich, nie wtenczas 
zaś, jeżeli przy istniejących już kościołach lub beneficyach duchownych bieżące użytki 
legoż majątku bronione lub ściągnięte być mają. 

6. Prawa patronalu Cesarskie. 

Jeżeli w szczegółowych przypadkach powstaną wątpliwości, czyli w myśl prze- 
pisów objętych w $$. 1 i 2 prokuratorya skarbowa z urzędu czynnie występować 
winna, należy uczynić zapytanie do Prezydyum Dyrekcyi Skarbowćj kraju, które 
zasięgnąć powinno rozstrzygnienia Ministerstwa Skarbu. 


Stan osób i płacy prokuratoryi skarbowćj i warunki 
otrzymania posady przy tie. 


$. 3. 

Nazwa, liczba, ranga i pożytki służbowe urzędników i sług do sprawowania 
czynności prokuratoryi skarbowej w $. 1 wyszczególnionych, objęte są w, status 
ustanowionym przez Jego ©. K. Apostolską Mość dla szczegółowych prokuratoryj 
skarbowych. 
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Die Angeſtellten der Finanz-Prokuratur ſind in den Perſonal- und Beſoldungsſtand 
der Finanz⸗Landes⸗Direkzion gereiht und rücken nach Maßgabe der für fie ſyſtemiſirten 
Beſoldungen und nach dem in Anſehung der Vorrückung SE? Tee in die 
höheren Beſoldungsſtufen ihrer Kategorie vor. 

Außer den ſyſtemmäßigen Beſoldungen haben dieſelben auf eine Quola fisci, oder 
derlei Emolumente und Antheile keinen Anſpruch. . 

Die Erforderniſſe zur Auſtellung bei der Finanz-Prokuratur find folgende: 


a) Zur Aufnahme als Konzepts -Praktitant, die durch das Geſetz vom 30. Juli 
1850 angeordnete Staatsprüfung und eine angemeſſene Probepraris. 

b) Zur Erlangung der Stelle eines Finanz-Prokuraturs-Adjunkten, eines Finanz 
rathes und Ober-Finanzrathes der Finanz-Prokuratur und eines Finanz-Prokurators, die 
Advokaturspruͤfung und die durch beſondere Vorſchriften für den Dienſt bei der Sinan: 
A angeordnete praktiſche Prüfung. 

c) Zum Eintritt und zur Erlangung einer Anſtellung bei dem Manipulazions- und 
Schreibgeſchäfte der Finanz-Prokuratur müſſen die Bewerber mit denſelben Erforderniſ— 
ſen, wie zum Eintritt und zur Erlangung gleicher Stellen bei der * Finanz- Landes-Di⸗ 
rekzion verſehen ſein. ` 


Verpflichtung und Rechte der Finanz: Prokuratur und Aren Zuge: 
ſtellten überhaupt. 


$. 4. 

Es iſt die Pflicht der Finanz-Prokuratur, mit Eifer und Sachkenntniß in der in 
dem F. 1 angedeuteten dreifachen Richtung die Rechte des Staates zu vertreten, das 
Staatsvermögen und die ihm, bezüglich der Rechtsvertretung und Rechtsberathung durch 
die Finanz⸗Prokuratur, gleichgehaltenen Fonde vor Nachtheil und Schaden zu ſchützen 
und zu verwahren und zur Erreichung dieſes Zweckes ſich insbeſondere fortwährend in 
genauer Kenntniß aller Gelege und Anordnungen zu erhalten, welche in den verſchiede— 
nen Verwaltungszweigen erlaſſen werden und der Finanz-Prokuratur zur erfolgreichen 
Wirkſamkeit in ihrem Berufe zu wiſſen nothwendig ſind. Dieſe Geſetzeskenntnitz hat je- 
doch nicht nur die inländiſchen, ſondern, fo weit es die Verufsaufgabe der Finanz- 
Prokuratur fordert, auch die ausländiſchen Geſetze zu umfaſſen. 

Die Finanz Prokuratur ift, um ihrem Berufe gehörig entſprechen zu können, bee 
rechtigt, die Betheilung mit dem Reichs- und mit dem Landesgeſetzblatt und überhaupt mit 
den erforderlichen Geſetzbüchern und Geſetzſammlungen zu fordern, ſowie ſie auch zur Be— 
nützung der bei den Miniſterien und Verwaltungsbehörden beſtehenden Bibliotheken, für 
die Zwecke ihres Berufes, befugt iſt. 

Alle landesfuͤrſtlichen Behörden werden beauftragt, der Finanz-Prokuratur von allen 
Anordnungen und Normen, welche von Wichtigkeit find und der Finanz-Prokuratur, nach 
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Urzędnicy ustanowieni przy prokuratoryi skarbowćj wcieleni są do stanu osób 
i płacy Dyrekcyi skarbowćj kraju, i posuwają sie do wyższych stopni płacy swojćj 
kategoryi w miarę usystemizowanych dla nich stopni Glas i według przepisów co 
do ich posuwania się obowiązujących. 

Oprócz usystemizowanćj płacy nie mają oni prawa do tak zwanćj quota fisci 
lub podobnych korzyści albo udziałów. 

Przymioty potrzebne do umieszczenia się w służbie prokuraoryi skarbowćj 
są następujące: 

a) do przyjęcia za praktykanta konceptowego, przepisany ustawą z dnia 30 
Lipca 1850 r. examin rządowy i odpowiednia praktyka na próbę. 

b) do otrzymania posady adjunkla prokuratoryi skarbowćj, radzcy skarbowego, 
wyższego radzey skarbowego, przy prokuraturze skarbowej i prokuratora skarbo- 
wego, examin adwokacki oraz examin praktyczny nakazany szczegółowemi FEET 
sami dla służby przy prokuraturze skarbowej. 

c) do dostąpienia i otrzymania posady przy służbie manipułacyjnój i czynno- 
ściach piśmiennych przy prokuratoryi skarbowćj kandydaci muszą mieć te same 
przymioty, jak do dostąpienia i otrzymania posad podobuych przy mens skar- 
bowéj kraju. 


Obowiazek i prawa prokuratoryi skarbowćj i urzedni- 
ków przy nićj ustanowionych w ogólności. 


F. 4. 


Obowiązkiem jest prokuratoryi skarbowćj popierać prawa Państwa z gorliwo- 
ścią i znajomością rzeczy w potrójnym kierunku wskazanym w F. 1, zabezpieczać 
i ochraniać od szkody i uszczerbku majątek Państwa i fundusze, pod względem 
obrony i porady prawnćj przez prokuratoryę skarbową za równe jemu uznane, 
i dla osiągnienia lego celu dokładną mieć ciągle znajomość wszelkich ustaw i roz- 
porządzeń wydawanych w rozmaitych gałęziach administracyi, których wiadomość po- 
trzebną jest prokuratoryi skarbowćj, do skutecznego działania w swoim zawodzie. 
Rzeczona znajomość ustaw obejmować powinna nie tylko ustawy krajowe, lecz 
także ustawy zagraniczne, o ile tego wymaga powołanie prokuratoryi skarbowej. 


Ażeby temu powołaniu należycie odpowiedzieć mogła prokuratorya skarbowa, 
ma prawo żądać, żeby jéj dostarczono Dziennik Praw Państwa i kraju, i w ogól- 
ności wszelkie potrzebne księgi i zbiory ustaw; również może w celu powołania 
swego używać bibliotek znajdujących się w Minisleryach i władzach administra- 
cyjnych. 

Wszystkie władze Rządowe otrzymują polecenie udzielać prokuratoryi skar- 
bowćj odpisy wszelkich rozporządzeń i normaliów ważnych, których wiadomość 
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Maßgabe ihrer, in dem §. 1 angedeuteten Dienſtesbeſtimmung zu wiſſen nothwendig 
ſein können, Abſchriften mitzutheilen. ? 

Alle diefe Materialien für die Geſetzeskenntniß find den Beamten der Finanz Pro- 
kuratur zur Einſicht und Benützung zugänglich und in guter Ordnung zu erhalten, zu 
welchem Zweck über dieſelben bei der Finanz-Prokuratur Inventarien und Normalien— 
Bücher und entſprechende Indizes zu denſelben zu führen find. 


Die Beamten der Finanz-Prokuratur haben nach Maßgabe ihrer dienſtlichen Ver- 
wendung, fern von Eigennutz, Übereilung und Leidenſchaft nur die thatſächlichen Ver— 
baltuifje, die Geſetze und das Recht im Auge zu behalten, mit Unbefangenheit bie ih- 
nen abgeforderten Rechtsgutachten zu erſtatten, die ihnen aufgetragenen Vertretungen mit 
Eifer und Beſchleunigung zum Nutzen des Staates und im Intereſſe ſeiner Rechte durch— 
zuführen und das Dienſtgeheimniß gewiſſenhaft zu bewahren. d 

Alle landesfürſtlichen Behörden find verpflichtet der Finanz Prokuratur in Erfüllung 
ihres Berufes, innerhalb der beſtehenden Geſetze, förderlich an die Hand zu gehen. 


Verpflichtungen und Rechte des Finanz⸗Prokurators und der ihm un⸗ 
tergeordneten Angeſtellten der Finanz- Prokuratur insbefondere und 
zwar: 

§. 5. 

a) Des Finanz⸗Prokurators. 
aa) Bezüglich der Amtsleitung. 

Der Finanz⸗Prokurator it berufen und verpflichtet, die Amtsgeſchaͤfte zu leiten und 
unter die Beamten der Finanz-Prokuratur, die ihm untergeordnet find, mit Berückſich— 
tigung ihres Ranges und vor Allem nach Maßgabe ihrer Erfahrungen und Fähigkeiten 
zu vertheilen. Er hat die der Finanz-Prokuratur zugewieſenen Beamten und Diener zur 
Erfüllung ihrer Pflichten zu verhalten, ſie zu überwachen und dafür zu ſorgen, daß die 
Gefchäfte ſchuell und zweckmäßig behandelt, die zur Evideuthaltung der Geſchäfte über— 
haupt und insbeſondere der Termine und Friſten im gerichtlichen Verfahren nothwendi— 
gen Protokolle, Regiſter und Vormerke, die er anzuordnen hat, entſprechend geführt wer- 
den und daß in allen Gefchäftsahtheilungen Ordnung und Regelmäßigkeit beſtehe. 


Der Finanz⸗Prokurator hat von allen dem Amte zukommenden Eingaben bei ihrem 
Einlaugen Kenntniß zu nehmen, um Bh in der Überſicht der Geſammtgeſtion zu erhal- 
ten und auf die Geſetzmäßigkeit, Regelmäßigkeit und Beſchleunigung der Geſchäfte ein- 
zuwirken. 

Der Finanz⸗Prokurator approbirt alle amtlichen Ausfertigungen, er unterzeichnet die 
amtlichen Erlaͤſſe und Schriften und ift für die geſammte Geſchäftsführung, die er zu 
leiten hat, bezüglich dieſer Leitung, ihrer Geſetzlichkeit und Rechtmäßigkeit, ihrer Zweck— 
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może być potrzebną prokuratoryi skarbowej w miarę jćj przeznaczenia służbowego 
wskazanego w $. 1szym. 

Wszelkie rzeczone materyały dla znajomości ustaw potrzebne powinny być przystę- 
pne dla urzędników prokuratoryi skarbowćj do przeglądania i użytkowania z nich, oraz 
powinny być utrzymywane w dobrym porządku, dla tego przy prokuratoryi skar- 
bowćj należy względem takowych utrzymywać inwentarze i księgi normaliów oraz 
odpowiednie indeksa. 

Urzędnicy prokuratoryi skarbowćj winni są w miarę przeznaczenia służbo- 
wego mieć na baczności jedynie stósunki rzeczywiste, ustawy i prawo, wystrze- 
gać się samolubstwa, zbytecznego prześpiechu i namiętności, wyjawiać opinie 
prawne wymagane od nich bez uprzedzenia, obronę im poleconą przeprowadzać 
z gorliwością i przyspieszeniem dla dobra Państwa i w interesie praw jego. i za- 
chować tajemnicę slużby sumiennie. 

Wszystkie władze Cesarskie obowiązane są dodawać prokuratoryi skarbowej 
czynnćj pomocy w dopełnianiu powołania, w granicach ustaw istniejących. 


Obowiazki i prawa prokuratora skarbu i podwiadnych 
jemu urzędników prokuratoryi skarbowej w szczegól- 
ności. a mianowicie: 
$. 5. 

a) Prokuratora skarbowego. 
aa) W przedmiocie kierunku urzędowego. 

Powołaniem i obowiązkiem prokuratora skarbowego jest kierować czynno- 
Sciami urzędu, i rozdzielać takowe pomiędzy urzędników prokuratoryi skarbowej, 
którzy mu są podwładni, z uwagą na ich range, a przedewszystkićm w miarę ich 
doświadczeń i zdolności. On winien jest naklaniać urzędników i sług dodanych 
prokuratoryi skarbowćj do pełnienia swych obowiązków, czuwać nad nimi i starać 
się o to, żeby czynności sprawowane były spiesznie i stösownie, żeby protokoty, 
rejesira i wykazy do utrzymywania czynności w ewideneyi w ogólności, w szcze- 
gólności zaś do ewidencyi terminów i roków w postępowaniu sądowym potrzebne, 
według jego rozporządzenia odpowiednie prowadzonemi były, tudzież żeby we 
wszystkich oddziałach czynności porządek i regularność zachowywać. 

Prokurator skarbowy winien powziąść wiadomość o wszystkich podaniach 
wniesionych do urzędu zaraz przy ich wniesieniu, żeby mieć przegląd całego toku 
czynności i wpływać na prawność, regularność i przyspieszenie czynności. 


Prokurator skarbowy aprobuje wszelkie wystósowania urzędowe, on podpisuje 
urzędowe rozporządzenia i pisma, i odpowiedzialnym jest za cały tok czynności, 
którym kierować winien, co do tegoż kierunku, jege prawności i prawości, stó- 
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mäßigkeit und vorgeſchriebenen Ordnung, ſowie für alle von der Finanz⸗Prokuratur aug- 
gehenden Amtshandlungen, auf die er Einfluß zu nehmen hat und nach Maßgabe die— 
fes Einfluſſes, verantwortlich und haftend. Berichte, welche an die adminiſtrativen Be- 
hörden erſtatten werden, hat nebft dem Finanz-Prokurator auch der Referent zu unter- 
fertigen. 

Es iſt die Pflicht des Finanz-Prokurators, den ihm untergeordneten Beamten und 
Hilfs⸗Arbeitern für das ihnen zugewieſene Geſchäft rechtzeitig die nöthige Informazion 
zu ertheilen und die Richtung der Geſchäftsbehandlung zu bezeichnen. 


§. 6. 
bb) Bezüglich der Perſonal-Disziplinar- und Gebühren-Angelegenheiten. 

Der Finanz-Prokurator übt über das ihm untergeordnete Amts-Perſonale die Dis- 
ziplinargewalt nach den beſtehenden Vorſchriften. Die für die Staatsbeamten im Allge— 
meinen beſtehenden Disziplinar- und Gebühren-Vorſchriften finden auch, inſoferne nicht 
dießfalls durch dieſe Inſtrukzion, oder ihr nachfolgende Beſtimmungen andere Anordnun— 
gen getroffen werden, auf die Angeſtellten der Finanz-Prokuratur Anwendung. 

Die Dienſtes-Suspenſion kann der Finanz-Prokurator in dringenden Fällen aus 
eigener Amtsmacht verfügen, jedoch hat er hiervon unverzüglich an das Präſidium der 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion die Anzeige zu erſtatten. 

Verfügungen, welche fih auf die Dienſtesgenüſſe und Rangsverhältniſſe des Per- 
ſonals beziehen, alle Ernennungen, Anſtellungen und Beförderungen bei der Finanz⸗ 
Prokuratur, die Aufnahme von Tagſchreibern und Hilfsarbeitern, die Zulaſſung und Zu— 
weiſung von Konzepts: und Kanzlei-Praktikanten, die Vorruͤckungen in höhere Dienſtes— 
genüſſe, Dienſttauſche und uͤberſetzungen, insbeſondere von der Finanz-Prokuratur zu eis 
ner Erpoſitur, oder von der Letzteren zur Erſteren, Penſionirungen, Quieszirungen, Cnt- 
laſſungen, die Annahme von Dienſtes-Reſignazionen, ſo wie die Ertheilung von Urlau— 
ben für das Amtsperſonal über die Zeit von 14 Tagen, die Bewilligung von Remu- 
nerazionen, Aushilfen und Beſoldungs-Vorſchüſſen und wie immer benannten Geldbezü— 
gen liegen nicht in der eigenen Amtsmacht des Finanz-Prokurators und ſind von dem— 
ſelben in vorkommenden Fällen bei dem Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion in Mn- 
trag zu bringen, welches darüber nach ſeinem Wirkungskreis entſcheidet, oder Vericht an 
das Finanzminiſterium erſtattet. 

Bei Dienſtesernennungen und Beförderungen in dem Geſammtkörper der Finanz- 
Prokuratur mit ihren Expoſituren erſtattet der Finanz-Prokurator den Vorſchlag an das 
Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion und hat derſelbe dieſem Vorſchlage rückſichtlich 
der Bewerber, oder von Amtswegen Vorgeſchlagenen genaue und in allen Rubriken 
gewiſſenhaft ausgefüllte Dienſt- und Eigeuſchafts-Tabellen beizufügen, die in allen Fällen, 
wo das Judividuum einem ſelbſtſtändigen Referenten der Finanz Prokuratur als Hilfs- 
arbeiter zugetheilt iſt, nebſt dem Finanz-Prokurator, auch der Referent, dem der Hilfs- 
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sowności i przepisanego porządku, tudzież za wszelkie czynności urzędowe po- 
chodzące z prokuratoryi skarbowéj na które wpływać powinien i w miarę lego 
wpływa. Relacye czynione do władz administracyjnych, oprócz prokuratora skar- 
bowego referent podpisać winien. 


Obowiązkiem jest prokuratora skarbowego udzielić wcześnie potrzebnćj infor- 
macyi podwładnym urzędnikom i pomocnikom, w czynności im poleconćj, i wska- 
zać im kierunek prowadzenia tćjże czynności. 


$. 6. 


bb) W sprawach tyczących się osób, karności i należytości. 

Prokurator skarbowy wykonywa władzę dyscyplinarną nad podwladnem sobie 
personale służbowćm w miarę istniejących przepisów. Przepisy o karności i na- 
leżytościach obowiązujące względnie urzędników rządowych w ogólności mają 
także zastósowanie do urzędników przy prokuratoryi skarbowéj, o ile w tćj in- 
strukcyi lub w następnych przepisach nie wydane zostaną inne rozporządzenia. 

Zawieszenie w służbie prokuralor skarbowy może wyrzec sam z mocy 
swego urzędu w przypadkach nagłych, jednakże winien o tém niezwłocznie u- 
czynić relacyę do prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju. 

Rozporządzenia, odnoszące się do pożytków służbowych i stósunków rangi 
urzędników, wszelkie mianowania, uslanawiania i posuwania w służbie prokuratoryi 
skarbowćj, przyjmowanie dyurnistów i pomoeników, przypuszczanie i przydzielanie 
prakiykantów konceptowych i kancelaryjnych, posuwania do wyższych stopni płacy, 
zamiany w służbie i przenoszenia, szczególnićj z prokuratoryi skarbowćj do ex- 
pozylury lub z ostatnićj do pierwszćj, pensyonowania, kwieskowania, oddalania, 
przyjmowania rezygnacyj służbowych jako téż udzielanie urlopów dla personalu 
urzędowego na wiecej jak dni 14, pozwalanie na remuneracye, zapomogi i za- 
liczki płacy i na jakie bądź pobory w pieniądzach nie leżą w zakresie mocy urzę- 
dowćj prokuratora skarbowego, lecz winien jest takowe w danych przypadkach 
przedstawić do prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju, które według swego zakresu 
albo samo rozsirzyga, albo tćż uczyni relacyę do Ministerstwa Skarbu. 


W razie mianowania i posuwania w służbie w całości prokuratoryi skarbowej 
wraz z jéj expozyturami, prokurator skarbowy czynić będzie przedstawienia do 
prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju i winien jest załączyć do tegoż przedsta- 
wienia względnie kandydatów lub z urzędu przedstawionych dokładne i we wszyst- 
kich rubrykach sumiennie wypełnione tablice służby i przymiotów, które we 
wszystkich tych przypadkach, gdy osoba przydzieloną jęst za pomocnika referen- 
lowi udzielnemu prokuratoryi skarbowćj, przez referenta, jeżeli zaś idzie o osoby 
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arbeiter zugewieſen iſt, oder, inſofern es ſich um Individuen des Manipulazionsdienſtes 
handelt, der Vorſteher der Manipulazions-Abtheilung mit zu unterfertigen hat. 

In allen jenen Fällen, in welchen dem Finanz-Prokurator, nach dem Vorausge— 
ſchickten, eine eigene Amtsmacht nicht zuſteht und derſelbe dießfällige Anträge und Vor— 
ſchläge an das Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion zu erſtatten hat, liegt es dem 
Präſidium der Finanz- Landes-Direkzion ob, weun nicht ſchon ein Antrag oder Vorſchlag 
von Seite des Finanz-Prokurators vorliegt und das Präſidium aus einem anderen An— 
laſſe ſein Amt zu handeln findet, den Finanz-Prokurator jedesmal von einer Entſchei— 
dung, oder Verfügung zur Aeußerung ſeiner Anſicht über den Gegenſtand aufzufordern. 
Es bleibt hierbei dem Präſidium der Finanz⸗Landes-Direkzion unbenommen, dem Antrage 
des Finanz-Prokurators eine Folge zu geben, oder nach eigener Uiberzeugung und im 
eigenen Wirkungskreiſe zu verfügen, ſo wie es dem Finanz-Prokurator vorbehalten iſt, 
wenn er durch eine, von dem Präſidium getroffene Verfügung die Intereſſen des ihm 
anvertrauten Dienſtzweiges beeinträchtigt erachtet, die Eutſcheidung des Finanzminiſteriums 
anzurufen. s 

gaz 
cej Bezüglich der Dienſtvertretung und den Amtsbeſuches. 

Zur Vertretung des Finanz-Prokurators in vorkommenden Fällen eines Urlaubes, 
einer Erkrankung, oder einer anderen dienſtlichen Nothwendigkeit, iſt der erſte Ober— 
Finanzrath der Finanz⸗Prokuratur, oder wenn, nebit dem Amtsvorſteher, nicht auch ein 
Ober⸗Finanzrath bei dem Amt angeſtellt ift, der erſte Finanzrath und in defen Gre 
manglung der erſte Adjunkt berufen. 

Inſoferne der Finauz-Prokurator in die Lage kommen ſollte, für eine längere Zeit 
als vier Wochen die Amtsleitung dem zunächſt berufenen Beamten, oder einem anderen, 
als dem zunächſt berufenen Beamten für was immer für eine Zeit, übertragen zu müſ— 
fen, bat derſelbe hiervon an das Präſidinm der Finanz-Landes-Direkzion die Anzeige 
zu machen, welches, wenn die Zeit, für welche die Amtsleitung übertragen wird, nicht 
mehr als drei Monate beträgt, im eigenen Wirkungskreiſe das Amt handelt. 


Sollte es jedoch nothwendig werden, daß der Finanz-Prokurator für eine längere 
Dauer als drei Monate die Amtsleitung übertrage, oder ſollte es, mit Rückſicht auf 
den Umfang der Geſchäfte und eine andauernd größere Anzahl wichtiger und umfang- 
reicher Agenden dem Finanz-Prokurator unmöglich werden, die Amtsleitung allein zu 
beſorgen und er es als unerläßlich nothwendig erkennen, einen Theil der Geſchäftslei— 
tung bleibend an Einen der oben erwähnten Stellvertreter zu übertragen, ſo kann eine 
ſolche Maßregel nur mit Genehmigung des Finanzminiſteriums eintreten. 

Der Finanz⸗Prokurator iſt, wenn er nicht durch Erkrankung, oder eine dienſtliche 
Nothwendigkeit darin gehindert, oder durch einen Urlaub davon enthoben wird, zum 
Amtsbeſuch und zur Leitung und Uiberwachung des Perſonals in deren Mitte und in 
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należące do slużby manipułacyjnćj, przez przełożonego wydziału manipulacyjnego 
podpisane być powinny. 

We wszystkich tych przypadkach, które według tego co się wyżćj powie- 
działo, nie leżą w zakresie mocy urzędowćj prokuratora skarbowego, i takowy 
wnioski i przedstawienia do prezydyum dyrekcyi skarbowój kraju czynić jest 
obowiązanym, prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju winno wezwać prokuratora 
skarbowego przed wydaniem rozstrzygnienia lub rozporządzenia, żeby wyjawił o- 
pinię swoją w tym przedmiocie, jeżeli nie jest jeszcze uczynionym wniosek lub 
przedstawienie ze strony prokuratora skarbu i prezydyum z innego powodu uzna 
potrzebę czynić kroki urzędowe. Prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju może iść 
za przedstawieniem prokuratora skarbowego, lub tćż postąpić według własnego 
przekonania we własnym zakresie, również mocen jest prokuralor skarbowy oddać 
rzecz pod rozstrzygnienie Ministerstwa Skarbu, jeżeli uważa iż w skutku rozpo- 
rządzenia z prezydyum wydanego narażonym jest interes powierzonćj mu gałęzi 
służby. 

SA 
cc) W przedmiocie zastępstwa w służbie i odwiedzania urzędu. 

Do zastąpienia prokuratora skarbowego w razie urlopu, choroby lub innej 
potrzeby słażbowćj powołanym jest pierwszy radca wyższy skarbowy prokuratoryi 
skarbowćj, lub jeżeli oprócz przełożonego urzędu nie jest ustanowiony przy 
urzędzie radca skarbowy wyższy, pierwszy radca skarbowy, a w braku takowego 
pierwszy adjunkt. 

Gdyby prokurator skarbowy znajdował się w położeniu polecić kierunek u- 
rzędu urzędnikowi najpierwćj powołanemu na dłużćj jak czićry tygodnie, lub in- 
nemu, nie zaś najpierwćj do tego powołanemu urzędnikowi na jaki bądź przeciąg 
czasu, winien jest uczynić o tém relacyę do prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju, 
które w tym przypadku, gdy przeciąg czasu na który kierunek urzędu innemu 
oddanym będzie nie wynosi więcćj jak trzy miesiące, w swoim własnym zakresie 
urzędowym rozporządzi co należy. 

Jednakże, gdyby się wydarzyło, że prokurator skarbowy na dłużćj jak na trzy 
miesiące zmuszony będzie oddać komu innemu kierunek urzędu, lub gdyby ze 
względu na objętość spraw, i ciągłą, większą liczbę ważnych i wielkich czyn- 
ności prokurator skarbowy widział się w niemożności sam sprawować kierunek 
urzędu, i uznał za niezbędne, oddać część tegoż kierunku stale jednemu z wyż 
wspomnionych zastępców, takowy krok tylko za pozwoleniem Ministerstwa Skarbu 
dokonanym być może. 

Jeżeli choroba lub potrzeba urzędowa nie stoi mu na przeszkodzie, lub na 
mocy urlopu nie jest uwolniony, prokurator skarbu winien jest odwiedzać urząd, 
kierować i czuwać nad personale w jego, gronie i w lokalności urzędowej i nie- 
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dem Amtslokale verpflichtet und die Entfernung aus dem Orte des Amtsſitzes, mit 
Ausnahme einer amtlichen Ausſendung, eines Urlaubes, oder der Wohnung in den 
nächſten Umgebungen des Ortes des Amtsſitzes, oder der Entfernung für nur wenige 
Stunden, iſt dem Finanz-Prokurator ohne Bewilligung des Finanzminiſteriums nicht 
geſtattet. 

Eine Urlaubsbewilligung hat der Finanz-Prokurator für ſeine Perſon bei dem 
Präſidium der Finanz⸗Landes-Direkzion anzuſuchen, welches denſelben nach feinem Wir- 
kungskreiſe bewilligen kann. 

8. 
b) Der Angeſtellten der Finanz- Prokuratur. 

Die Beamten und Diener, welche der Finanz-Prokuratur zugewieſen ſind, haben 
ſich den Anordnungen und Weiſungen des Finanz-Prokurators zu fügen und denſelben 
Folge zu leiſten. Es ift ihnen jedoch unbenommen, ohne unnothwendige Zögerungen 
und Schwierigkeiten in der Geſchäftsführung zu veranlaſſen, ihre perſönlichen Anfichten, 
oder Bemerkungen und Wahrnehmungen dem Amtsvorſteher in einer, ſeiner Stellung 
entſprechenden, anſtändigen Weiſe vorzutragen, der ſie zu würdigen und darüber zu ent— 
ſcheiden hat. Gegen Unziemliches und Ungeſetzliches hat Jeder das Recht und die Ver— 
pflichtung der Berufung an die vorgeſetzten Finanzbehörden. 

Jeder Beamte und Diener iſt für die gewiſſenhafte, zweckmäßige und pünktliche 
Beſorgung der ihm übertragenen Geſchäfte und für die genaue Beobachtung der ihm 
durch die beſtehenden Anordnungen ſchon im Allgemeinen, oder durch den Finanz: Pro- 
kurator ſpeziel ertheilten Weiſungen, Aufträge und Informazionen verantwortlich und 
haftend. ’ 

Mit Ausnahme eines erhaltenen Urlaubes, einer nachgewieſenen Erkrankung, oder 
einer dienſtlichen Abweſenheit ſind die Beamten und Diener zu dem regelmäßigen, un— 
unterbrochenen Amtsbeſuch u. z. in den Vor- und Nachmittagsſtunden nach dem Erfor— 
derniſſe des Dienſtes und den Weiſungen des Finanz-Prokurators verpflichtet und es iſt 
dem Letzteren nur ausnahmsweiſe geſtattet, in beſonders rückſichtswürdigen Fallen und 
wenn es ohne Nachtheil für den Dienſt geſchehen kann, Einzelnen zu bewilligen, in 
ihren Wohnungen zu arbeiten. 


1 a 


Form der inneren Geſehäftsbehandlung. 
my 

Die Berathung der Geſchäftsgegenſtände in kollegialer Form ift nur für wichtigere 
Verhandlungen vorgeſchrieben, als beiſpielsweiſe: Rechtsgutachten von folgenreicherer 
Bedeutung, die umfaſſendere Kenntniffe und eine ſchärfere und eindringendere Beurthei— 
lung erheiſchen, Erſte Satzſchriften oder Verträge, wobei es ſich um Werthe oder Rechte 
von größerem Umfang oder höherer Wichtigkeit handelt, die Auslegung von Geſetzen, 
oder das Aufgeben zweifelhafter Rechte u. ſ. w. 
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wolno jest prokuratorowi skarbowemu oddalać się z miejsca swego urzędu bez 
pozwolenia Ministerstwa Skarbu, wyjąwszy wysłanie z urzędu, urlop, lub obranie 
zamieszkania w najbliższych okolicach miejsca siedziby urzędowćj lub oddalenie 
tylko na kilka godzin. 


O pozwolenie urlopu, prokurator skarbowy winien co do swćj osoby upra- 
szać prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju, które w swoim zakresie na takowy 
zezwolić może. 

$. 8. 
b) Urzedniköw przy prokuratoryi skarbowćj. 

Urzędnicy i słudzy przydzieleni do prokuratoryi skarbowćj winni są stósować 
się do rozporządzeń i poleceń prokuratora skarbowego i takowych dopełniać. 
Wolno im jest wszakże, wszelako bez sprowadzenia niepotrzebnych zwłok 
i trudności w toku czynności, przedstawiać swoje osobiste opinie, uwagi lub spo- 
sirzeżenia przełożonemu urzędu, w sposobie przyzwoitym i jego stanowisku 
odpowiednim; przełbżony zaś takowe ocenić i rozstrzygać winien. Przeciw postę- 
powaniu nieprzyzwoitemu i nieprawnemu każdy ma prawo i obowiązanie wniesie- 
nia żałoby swej do przełożonych władz skarbowych. 

Każdy urzędnik i sługa odpowiedzialnym jest za sumienne, stósowne i ścisłe 
dopełnianie poleconych mu czynności, tudzież za ścisłe zachowywanie poleceń, 
rozkazów i informacyj, czyli io na mocy istniejących rozporządzeń w ogólności, czyli 
tćż przez prokuratora skarbowego w szczególności mu udzielonych. 


jawszy azie otrzymanego urlopu, udowodnionćj choro ub nieobe- 
Wyjawszy w razie otrzymanego urlopu, udowod j choroby, lub nieob 

cności w służbie, obowiązani są urzędnicy i słudzy do odwiedzania regularnego 
i nieprzerwanego urzędu tak w godzinach rannych jak popołudniowych, według 
wymagania, służby i poleceń prokuratora skarbowego, który tylko w przypadkach 
wyjątkowych i na szczególne względy zasługujących, pozwolić jest mocen poje- 
dynczym urzędnikom pracować w pomieszkaniach, jeżeli to bez uszczerbku dla służ- 
by slać się może. 


Forma sprawowania czynności wewnetrzna. 


F. 9. 


Narada nad przedmiotami czynności w formie kolegialnćj przepisaną jest tylko 
dla rozpraw ważniejszych, jako to na przykład: wyjawienie opinii prawnej w spra- 
wach wielkićj wagi, wymagających obszerniejszych wiadomości oraz bystrzejszego 
! głębszego ocenienia rzeczy, pierwsze pisma procesowe lub kontrakty, gdzie idzie 
0 wartość lub prawa większćj objętości lub wyższćj wagi, wykład ustaw, lub 
Zrzeczenie się praw wątpliwych i t. p. 
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Die Räthe und Adjunkten und deren Stellvertreter, welchen Geſchäfte zur Bear- 
beitung zugetheilt werden, ſind verpflichtet, wenn ihnen ein Gegenſtand zur Kollegial— 
Berathung geeignet ſcheint, dieſen Umſtand auf dem Referatsbogen zu bemerken. Es iſt 
jedoch, unter eigener Verantwortung und Haftung, der Beurtheilung und Entſcheidung 
des Finanz-Prokurators anheim geſtellt, ob er den Geſchäftsgegenſtand von höherer 
Bedeutung und Wichtigkeit und ſomit zur kollegialen Berathung geeignet erachtet, zumal 
es ihm obliegt, alle unnothwendigen Verzögerungen in den Gefchäften zu vermeiden 
und auf die Beſchleunigung und zuläſſige Abkürzung und Vereinfachung des Geſchäfts— 
ganges einzuwirken. 

Zu den Berathungen find jedesmal alle nicht verhinderten Räthe und Adjunkten 
und deren Stellvertreter beizuziehen. 

Bei den Berathungen führt der Finanz-Prokurator den Vorſtitz. 

Nachdem der Referent feinen Antrag geſtellt hat, beginnt die allgemeine Eröͤrte— 
rung des Gegenſtandes, welche der Vorſitzende leitet und ſchließt, wenn er dieſelbe ge— 
nügend erachtet. 

Der Vorſitzende ſchreitet hierauf zur Umfrage, wobei die Voten der Berathungs— 
mitglieder in der Ordnung abzugeben ſind, wie die Votauten nach ihrem Dienſtesrang 
aufeinander folgen. Der Vorſitzende ſpricht feine Anſicht zuletzt aus und bildet das 
Konkluſum nach der Stimmenmehrheit. 

Bei gleichgetheilten Stimmen gibt die Stimme des Vorſitzenden den Ausſchlag. 

Der Finanz-Prokurator iſt an den Berathungsbeſchluß nicht gebunden und kann 
nach feiner perſoͤnlichen Uiberzeugung vorgehen, jedoch unter feiner und derjenigen 
Stimmführer Verantwortlichkeit und Haftung, die feiner Anſicht beigetreten find. 

Findet der Finanz-Prokurator dem Berathungsbeſchluße Folge zu geben, ſo thei— 
len mit ihm die Verantwortung und Haftung alle Stimmführer, die dem Beſchluſſe 
zugeſtimmt haben. 

Die Erpedizion hat jedesmal der Referent zu entwerfen, jedoch dieſelbe, wenn der 
Beſchluß mit feinem Antrage nicht übereinſtimmt, vorläufig demjenigen Votanten zur 
Vidirung mitzutheilen, nach deſſen Antrag der Beſchluß gefaßt wurde. 

Die Au- und Ausführung der abgegebenen Voten, ſowie die Aufzeichnung des 
gefaßten Beſchluſſes, oder die Entſcheidung des Vorſitzenden hat durch den Referenten 
auf dem Referatsbogen zu geſchehen. Auch hat der Referent feinem Referat einen aus 
den Akten gezogenen Sachverhalt vorauszuſchicken, für deſſen Genauigkeit und Richtigkeit 
er verantwortlich und haftend iſt. 

Die Geſchäftsſprache in dem inneren Dienſte der Finanz-Prokuratur it, mit Aus- 
nahme der Finanz-Prokuraturen im lomb. venez. Königreiche und in Dalmazien, in Wort 
und Schrift ausſchließend die deutſche. 
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Radzcy i adjunkei i ich zastępcy, którym przydzielone są sprawy do wypra- 
cowania, obowiązani są uczynić wzmiankę na arkuszu referatu, jeżeli jaki przed- 
miot za stósowny do narady kolegialnej uważają. Jednakże pozostawione jest do 
ocenienia i rozstrzygnienia prokuratora skarbowego, pod jego własną odpowie- 
dzialnością, czyli przedmiot jaki uważa za będący większego znaczenia i wagi, 
a zal&m stósowny do narady kolegialnćj, gdyż jego jest obowiązkiem, unikać wszel- 
kich niepotrzebnych . zwłok w czynnościach, i wpływać na przyspieszenie i mo- 
żliwe skrócenie i uproszczenie toku czynności. 


Do narad należy zawsze przybierać wszystkich radzców i adjunktów oraz ich 
zastępców, którzy nie są właśnie zajęci. 

Przy naradach przewodniczy prokurator skarbowy. 

Gdy referent uczyni swój wniosek, rozpocznie się ogólny rozbiór przed- 
miotu, którym przewodniczący kieruje, i który zamyka, gdy takowy za dostate- 
czny uważa. 

Przewodniczący następnie czyni zapytania w koło, przyczem wota członków 
narady w tym porządku oddawane będą, w jakim wotanci stósownie do rangi 
w służbie po sobie następują. Przewodniczący wyjawia swoje zdanie na końcu 
i stanowi konklusum według większości głosów. 

W razie równości głosów rozsiızyga głos przewodniczącego. 

Prokurator skarbowy nie jest związany uchwałą narady, i może postąpić we- 
dług osobistego przekonania swego, jednakże pod odpowiedzialnością własną i tych 
głosujących, którzy przystąpili do zdania jego. 

Jeżeli prokurator skarbowy zgodzi się na uchwałę, wynikła z narady, wów- 
czas wszyscy głosujący, którzy się do uchwały przyczynili, podzielają z nim od- 
powiedzialność. 

Expedycyę zawsze ułożyć winien referent, jednakże, jeżeli uchwała nie zga- 
dza się z jego wnioskiem, udzielić ją winien wprzód temu wotantowi do rewizyi, 
wedlug wniosku którego uchwała powziętą została. 

Wyszczególnienie i uzasadnienie głosów oddanych, jako téż wypisanie po- 
wziętćj uchwały, lub rozsirzygnienie przewodniczącego referent na arkuszu refe- 
ratu wyrazić powinien. Również winien referent przed referatem umieścić istotę 
czynu z aktów wyciągnioną, za której dokładność i prawdziwość on jest odpo- 
wiedzialnym. 

Językiem urzędowym w wewnętrznój służbie prokuratoryi skarbowćj, z wy- 
jatkiem prokuratoryi skarbowćj w Królestwie Lombardzko-Weneckiem i w Dalma- 
cyi, jest wyłącznie niemiecki w mowie i piśmie, 
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Verhältniß der Finanz⸗Prokuratur zu anderen Behörden und Amtern 
und Korreſpondenz mit denſelben. 
$. 10. 

Die Finanz-Prokuratur unterſteht in Perſonal- und Disziplinar-Angelegenheiten 
ausſchließend dem Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion und dem Finanzminiſterium. 
Juſofern es ſich jedoch um Rechtsvertretungen, um Rechtsgutachten, oder um die Mit— 
wirkung bei der Zuſtandebringung von Rechtsgeſchäften und Rechtsurkunden in dem 
Sinne des F. 1 handelt, iſt ſie verpflichtet, den Aufträgen und Aufforderungen jeder 
Staatsbehörde und jedes landesfürſtlichen Amtes in dem Geiſte der beſtehenden Geſetze 
und nach den Weiſungen des F. 4 zu entſprechen. 

So wie in dem inneren Dienſte ($. 9), iſt ſich auch in der Korreſpondenz mit 
anderen Behörden, in den Saßſchriften und gerichtlichen Eingaben, fo wie im mündlichen 
Verfahren, ohne Unterſchied ob die Behörde, bei der verhandelt wird, eine Gerichts— 
oder Adminiftrativ- Behörde iſt, mit Ausnahme des lomb. venez. Königreiches und Dal- 
maziens, ausſchließend der deutſchen Sprache zu bedienen, und es iſt die Pflicht des 
Finanz-Prokurators, Anſtände oder Hinderniſſe, welche dagegen von Behörden oder 
Aumtern erhoben werden, unverzüglich zur Kenntuiß des Finanzminiſteriums zu bringen. 

An die Finanz⸗Landes-Direkzionen und ihre Abtheilungen, an die Steuer⸗Direkzio— 
nen, an die Statthaltereien und ihre Abtheilungen, an die Ober-Landes-Gerichte, an 
die Zivil- und Militär-Gouvernements, fo wie an die Chefs dieſer Behörden, an die 
Miniſterien und Hofſtäbe, überhaupt an die oberſten Zivil- und Militär-Zentral-Ver⸗ 
waltungsbehörden und ihre Chefs erſtattet die Finanz-Prokuratur Berichte. 

Im gerichtlichen Verfahren hat dieſelbe die für dieſes Verfahren vorgeſchriebenen 
Formen zu beobachten. 

Mit allen übrigen Behörden und Aemtern iſt die Korreſpondenz in der Form von 
Dienſtſchreiben zu führen. 


Abtheilungen der Finanz⸗Prokuratur (Expoſituren). 
§. 11. 

Die aus der Finanz-Prokuratur ausgeſchiedenen, in andere Kronländer, oder in 
beſtimmte Verwaltungsbezirke desſelben Kronlandes zur bleibenden Beſorgung der Fis- 
kalgeſchäfte daſelbſt entſendeten Finanz-Prokuraturs-Abtheilungen (Erpoſituren) bilden 
einen integrirenden Beſtandtheil der Finanz-Prokuratur, aus welcher ſie gebildet wurden 
und gehören in den Perſonal- und Beſoldungsſtand derſelben. 

Die Expoſtturen haben in dem ihnen zugewieſenen Geſchäftsbezirke, fo weit es fih 
um Rechtsvertretungen, um Rechtsgutachten und um die Mitwirkung bei Rechtsgeſchäſten 
und Rechtsurkunden handelt, die der Finanz-Prokuratur in den $$. 1 und 2 dieſer Jn- 
ſtrukzion zugewieſene Dienſtesbeſtimmung ſelbſtſtändig und von der Finanz-Prokuratur, 
aus der ğe gebildet wurden, unabhangig zu erfüllen und auszuüben. 
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Stósumek prokuratoryi skarbowej de innych władz i 
urzedów i korespondencya z takowemi. 
g F. 10. 

W sprawach personalnych i dyseyplinarnych podlega prokuratorya skarbowa 
wyłącznie prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju i Ministerstwu Skarbu. Jednakże, 
gdy idzie o popieranie praw, o opinię prawną, lub o spólny udział przy duko- 
naniu interesów prawnych lub dokumentów prawnych, w myśl $. 1. obowiązaną 
jest odpowiedzieć poleceniom i wezwaniom każdćj władzy Państwa i każdego 
urzędu Cesarskiego w duchu ustaw obowiązujących i według skazówek w $. 4 
objętych. 

Równie jak w służbie wewnętrznej ($. 9) należy także w korrespondeneyi 
Zz innemi władzami, w pismach procesowych i podaniach do sądów, w postępowaniu 
usinóćm z wyjątkiem Królestwa Lombardzko-Weneckiego i Dalmacyi wyłącznie uży- 
wać języka niemieckiego, bez różnicy, czyli władza przed którą się sprawa toczy, 
jest władzą sądową czy administracyjną, oraz jest obowiązkiem prokuratora skar- 
bowego, o trudnościach iub przeszkodach, które z tego powodu ze strony władz 
łub urzędów wniesione być mogą, natychmiast donieść Ministerstwu Skarbu. 

Do dyrekcyj skarbowych kraju i ich wydziałów, do dyrekcyj podatkowych, 
do namiestniciw i ich oddziałów, do sądów krajowych wyższych, do rządów 
cywilnych i wojskowych, jako tćż do naczelników tychże władz, do Ministeryów 
i szłabów głównych, w ogólności do najwyższych władz cywilnych i wojskowych 
centralnych i ich naczelników prokuratorya skarbowa czynić będzie relacye. 

W postępowaniu sądowóm winna jest zachowywać formy dla tegoż postę- 
powania przepisane. 

Ze wszysłtkiemi innemi władzami i urzędami prowadzić będzie korresponden- 
cye w formie pism służbowych. 


Oddziały prokuratoryi skarbowej (expozytury). 
g. 11. 

Oddziały prokuratoryi skarbowćj (exspozylury), wydzielone z grona prokura- 
toryi skarbowćj, i wysłane do innych krajów koronnych, lub do pewnych okrę- 
gów administracyjnych tego samego kraju koronnego dla stałego sprawowania 
czynności fiskalnych stanowią część składową prokuratoryi skarbowćj, z którćj 
zostały złożone, i należą do stanu osób i płacy onejże. 

Exspozytury w przydzielonym sobie zakresie czynności winny są udzielnie 
i niezawiśle od prokuratoryi skarbowćj, z którćj są złożone, dopełniać i wykony- 
wać przeznaczenie służbowe przydzielone jej w $$. 1 i 2 niniejszćj instrukcyi, o 
ile się tyczy o popieranie praw, o opinie prawne f spółdziałanie przy interesach 
i dokumentach prawnych. 
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Sie ſind jedoch befugt, in zweifelhaften und wichtigen Fällen den Finanz-Prokura⸗ 
tor um feine Anſicht über den Gegenſtand zu erſuchen, ohne an been Meinung gee 
bunden zu ſein. 

Einem ſolchen Erſuchen hat die Expoſitur jedesmal die eigene Anſicht über den 
Gegenſtand beizufügen. 

Die Erpoſituren und die bei denſelben Angeſtellten unterliegen den Verpflichtungen 
und haben die Rechte, welche in dem F. 4 dieſer Juſtrukzion der Finanz-Prokuratur 
und ihren Angeſtellten zuerkannt find. 

Jener Beamte, welcher als Vorſteher der Erpoſitur an ihre Spitze geſtellt iſt, 
tritt bezüglich der Expoſitursgeſchäfte an die Stelle des Finanz-Prokurators und hat in 
ſeiner Stellung in Bezug auf die Leitung und Vertheilung der Geſchäfte, auf die In— 
formazion und lliberwachung der Beamten und Diener, auf die Evidenthaltung und 
Regelmäßigkeit der Geſchäfte, auf die Einſichtnahme, die Approbazion und Unterzeich— 
nung der Geſchäftsſtücke, ſowie in Bezug auf Verantwortlichkeit und Haftung alle 
Verpflichtungen zu übernehmen und alle Rechte zu genießen, welche dießfalls in dem 
$. 5 der Inſtrukzion dem Finanz-Prokurator zugewieſen find. 

Die dem Finanz⸗Prokurator in dem $. 6 der Inſtrukzion eingeräumte Disziplinar⸗ 
gewalt über das ihm untergeordnete Amts-Perſonale ſteht auch unter den in dieſem 
Paragraph angegebenen Beſchränkungen dem Erpoſiturs⸗Leiter zu. 

Alle jene, Perſonal- und Gebühren-Angelegenheiten betreffenden Verfügungen, welche 
nach den Beſtimmungen des F. 6 der Inſtrukzion von der eigenen Amtsmacht des Fi— 
nanz⸗Prokurators ausgeſchieden find, liegen auch nicht in dem Wirkungskreiſe des Gr- 
poſiturs⸗Leiters, vielmehr hat derſelbe in allen bei der Expoſitur vorkommenden derlei 
Fällen im Wege des FinanzProkurators Bericht an das Präſidium der Finanz-Landes⸗ 
Direkzion zu erſtatten. Der Finanz-Prokurator hat einen ſolchen Bericht an das Prä— 
ſidium der Finanz⸗Landes-Direkzion einzubegleiten und dieſer Einbegleitung die eigenen 
Anſichten oder Bemerkungen beizufügen. Auf demſelben Wege hat das Präſidium der 
Finanz⸗Landes-Direkzion die erfolgte Entſcheidung zurückgelangen zu laffen, die der 
Finanz-Prokurator dem Vorſteher der Expoſitur mittheilt. 

In allen jenen Fällen, in welchen das Präſidinm der Finanz-Landes-Direkzion 
nach $. 6 eine Verfügung, ohne vorläufiger Vernehmung des Finanz⸗Prokurators, nicht 
treffen kann, iſt, wenn es ſich um das Perſonale der Expoſitur handelt, auch die vor— 
läufige Vernehmung des Erpoſiturs-Leiters erforderlich, der feinen Bericht hierüber im 
Wege des Finanz-Prokurators, wie ſchon oben angedeutet, zu erſtatten hat und dem 
auch das im F. 6 dem Finanz-Prokurator vorbehaltene Recht der Berufung an das 
Finanzminiſterium zuſteht. 

Bei Dienſtesernennungen und Beförderungen in dem Geſammtkörper der Finanz— 
Prokuratur und ihrer Expoſituren, wozu nach $. 6 der Inſtrukzion der Finanz-Proku— 
rator den Vorſchlag an das Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion zu erftatten hat, 
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Wszelako mogą w razach wątpliwych i ważnych prosić prokuratora skarbo- 
wego o udzielenie zdania swego, przez to jednak nie są zdaniem jego związane. 


Do takićj prośby expozytura winna zawsze załączyć własne swoje zdanie 
o przedmiocie. 

Expozytury i ustanowieni przy nich urzędnicy podlegają zobowiązaniom i mają 
prawa, przyznane w $. 4 niniejszćj instrukcyi prokuratoryi skarbowej i urzedni- 
kom przy nićj ustanowionym. 

Urzędnik poslawiony na czele expozyiury jako jéj przełożony wslępuje co 
do czynności expozylury w miejsce prokuratora skarbowego, i winien jest w sta- 
nowisku swojem, co do kierunku i rozdzielenia czynności, informacyi i doglądania 
urzędników i sług ewidencyi i regularności czynności, przeglądania, aprobacyi i 
podpisywania aktów, jako tóż co do odpowiedzialności wszelkie przyjąć obowią- 
zania i używać praw wszystkich, które w tym przedmiocie w F. 5 niniejszćj in- 
strukcyi prokuratorowi skarbowemu są przydzielone. 


Władza dyscyplinarna w $. 6 instrukcyi nadana prokuratorowi skarbowemu 
nad podwładnóm mu personale urzedowem służy także naczelnikowi expozytury 
z ograniczeniami, w tymże paragrafie wyrażonemi. 

Wszelkie rozporządzenia, tyczące się spraw personalnych i należytości, a 
będące wyłączonemi na mocy F. 6 instrukcyi z zakresu władzy urzędowćj pro- 
kuratora skarbowego, nie należą także do zakresu władzy naczelnika expozytury, 
obowiązkiem jego jest raczej we wszystkich podobnych przypadkach, wydarzają- 
cych się przy expozylurze, uczynić relacye do prezydyum dyrekcyi skarbowej 
kraju w drodze prokuratora skarbowego. Prokurator skarbowy winien taką relacyę 
przedstawić prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju, i do lego przedstawienia zala- 
czyć własne swoje zdania i uwagi. Na tej samćj drodze prezydyum dyrekcyi skar- 
bowej kraju prześle rozstrzygnienie swoje, które prokurator skarbowy przełożone- 
mu expozylury udzieli. 

We wszystkich tych przypadkach, w których prezydyum dyrekcyi skarbowej 
kraju stósownie do $. 6 nie może uczynić rozporządzenia bez uprzedniego wy- 
słuchania prokuratora skarbowego, potrzebnóm jest także uprzednie wysłuchanie 
naczelnika expozylury, jeżeli idzie o personale expozytury, który relacyę swoją 
w tym przedmiocie w drodze prokuratora skarbowego, jak już wyżćj powiedziano, 
uczynić winien; jemu także służy prawo, pozoslawione prokuratorowi skarbowemu 
w $. 6. odwołania się do Ministerstwa Skarbu. 

W razie mianowania i posuwania w służbie w całości prokuratoryi skarbowéj 
i jej expozytur, do czego stósownie do F. 6 instrukeyi prokurator skarbowy u- 
czynić winien przedstawienie do prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju, tablice 
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ſind, inſofern es ſich um Individuen handelt, die der Erpoſitur zugetheilt ſind, die 
Dient- und Eigenſchafts-Tabellen in derſelben Weiſe auszufertigen, wie es in dem $. 6 
vorgeſchrieben iſt, und der Expoſiturs-Leiter hat dieſe Tabellen mit den perſönlichen An— 
ſichten und Bemerkungen an den Finanz-Prokurator einzuſenden, welch Letzterer feiner- 
ſeits verpflichtet iſt, dieſe Einbegleitung ſammt den Tabellen mit ſeinem Vorſchlage dem 
Präſidium der Finanz⸗Landes-Direkzion vorzulegen. 

Zur Vertretung des Expoſiturs-Leiters in Fällen einer dienſtlichen Nothwendigkeit 
ift der dem Amtsleiter im Range zunächſtſtehende Expoſiturs-Konzeptsbeamte berufen. 
Im Uibrigen haben für den Erpoſiturs-Leiter bezüglich feiner Vertretung im Dienſte, 
bezüglich einer etwaigen Theilung der Amtsvorſtandsgeſchäfte, bezüglich des Amtsbeſu— 
ches, der Entfernung aus dem Orte des Amtsſitzes und eines Urlaubsanſuchens jene 
Beſtimmungen zu gelten, welche dießfalls für den Finanz-Prokurator in dem $. 7 der 
Inſtrukzion vorgezeichnet ſind, jedoch haben die dort vorgeſchriebenen Anzeigen oder 
Anſuchen bei dem Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion im Wege des Finanz-Proku— 
rators zu geſchehen. 

Die Rechte und Pflichten, welche der $. 8 der Inſtrukzion für die Angeſtellten 
der Finauz-Prokuratur überhaupt feſtſetzt, haben auch für die bei den Expoſituren in 
Verwendung ſtehenden Beamten und Diener zu gelten und dieſelben ſtehen zu dem 
Erpoſiturs⸗Leiter, der die Stelle des Finanz-Prokurators ihnen gegenüber vertritt, un- 
mittelbar in demſelben Verhältniſſe der Unterordnung und Folgeleiſtung, wie es bezüglich 
des Finanz⸗Prokurators und feiner Hilfsarbeiter in dem $. 7 angedeutet ift. 

Die Vorſchriften, welche in dem F. 9 der Inſtrukzion bezüglich des inneren Dien- 
ftes, der kollegialen Geſchäftsbehandlung und der Geſchäftsſprache enthalten find, haben 
auch für die Erpoſitur und ihren Leiter Wirkſamkeit. 

Wie nach $. 10 der Inſtrukzion die Finanz-Prokuratur, fo ſtehen auch die Cryo- 
ſituren in Perſonal- und Disziplinar-Augelegenheiten ausſchließend unter dem Präſidium 
der Finanz⸗Landes⸗Direkzion und dem Finanzminiſterium mit dem Unterſchiede, daß die- 
ſer Verband kein unmittelbarer iſt, ſondern, wie es in dem Vorausgegangenen beſtimmt 
wurde, im Wege des Finanz Prokurators hergeſtellt wird; indem alle von der Expoſitur 
an das Präſidium der Finanz⸗Landes-Direkzion zu erftattenden Berichte in den oben be- 
zeichneten Angelegenheiten von dem Finanz-Prokurator au das Präſidium der Finanz- 
Landes⸗Direkzion einzubegleiten find. 

Inſofern es ſich um Rechtsgutachten, Rechtsvertretungen, oder um die Interveni— 
rung bei Rechtsgeſchäften und Urkunden handelt, ſtehen die Erpoſituren im unmittelba— 
ren Geſchäftsverkehre mit den Behörden, von denen ſie in den angedeuteten Richtungen 
zu Außerungen oder Berichten aufgefordert wurden. 

Die in dem F. 10 bezüglich der Geſchäftsſprache in dem äußeren Dienſt und der 
Korreſpondenz⸗Form enthaltenen Beſtimmungen find auch für die Erpoſituren maßgebend. 
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służby i przymiotów wystósowane będą w takim samym sposobie jak przepi- 
suje $. 6, o ile idzie o indywidua przydzielone do expozytury; przełożony expo- 
zytury winien zaś ie tablice przesłać z osobisiemi zdaniami i uwagami do proku- 
ralora skarbowego, który to ze swćj strony obowiązanym jest takowe przedsta- 
wienie wraz z tablicami ze swoją propozycyą przełożyć przezydyum dyrekćyi 
skarbowćj kraju. 

Do zastąpienia naczelnika expozytury w przypadkach potrzeby służbowój 
przeznaczony jest urzędnik konceptowy expozyłury, w randze najbliższy po na- 
czelniku urzędu. Zresztą naczelnika expozytury obowiązują w przedmiocie zastą- 
pienia go w służbie, podzielenia czynności naczelnictwa urzędu, odwiedzania 
urzędu, oddalenia sie z miejsca siedziby urzędowćj, i prośby o urlop, te przepisy, 
które w tym przedmiocie dla prokuratora skarbowego w $. 7 instrukcyi są prze- 
pisane, jednakże wskazane tamże relacye lub prośby mające być czynione do 
prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju, wnosić należy w drodze prokuratora skar- 
bowego. 

Prawa i obowiązki, które przepisuje $. 8 instrukcyi dla urzędników proku- 
ratoryi skarbowćj, w ogólności obowiązują także urzędników i sług będących 
czynnymi przy expozylurach, oni zostają względnie naczelnika expozytury, który 
im zastępuje miejsce prokuratora skarbowego, wprost w tym samym stósunku 
podległości i posłuszeństwa, jak to w $. 7 wskazanóćm jest co do prokuratora 
skarbowego i jego pomocników. 

Przepisy objęte w $. 9 instrukcyi, Iyezace się służby wewnętrznćj, sprawo- 
wania kolegialnego czynności i języka urzędowego, obowiązują także expozyturę 
i jéj naczelnika. 

Jak według F. 10 instrukcyi prokuratura skarbowa, również podlegają i ex- 
pozylury w sprawach osobnych i dyscyplinarnych wyłącznie prezydyum dyrekcyi 
skarbowćj kraju, z tą różnicą, iż ten związek nie jest bezpośredni, lecz według 
tego, co się wyżćj powiedziało, utrzymywanym będzie przez prokuratora skarbo- 
wego; wszelkie bowiem relacye expozytury do prezydyum dyrekcyi skarbowój 
kraju w sprawach wyż wyszczególnionych, przez prokuratora skarbowego do 
prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju przedstawiane będą. 


Jezeli idzie o opinie prawne, popieranie praw, lub o interwencye przy inte- 
resach prawnych i dokumentach, expozylury zostają w bezpośrednim stósunku z 
temi władzami, od których w kierunkach wyż wspomnionych wezwanemi. zostały 
do wyjawienia zdania lub złożenia relacyi. 

Przepisy objęte w $. 10 co do języka urzędowego w służbie zewnętrznej, 
i co do formy korespondencyi służyć mają za regułę także i dla expozytur. 
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Der Finanz⸗Prokurator iſt verpflichtet, die Dienſtleiſtung der Expoſitur, die in den 
Stand der Finanz⸗Prokuratur, deren Vorſteher er iſt, gehört und die Haltung und Thä— 
tigkeit ihrer Mitglieder zu überwachen, inſofern es ſich um die Einhaltung des der Ex— 
poſitur zugewieſenen Wirkungskreiſes, um die ſchuelle und angemeſſene Erledigung der 
Eingaben und Geſchäftsſtücke, um treue Pflichterfüllung der Beamten und überhaupt um 
die gute Ordnung und Regelmäßigkeit des Dienſtes handelt. Zu dieſem Zwecke hat der 
Geſchäftsleiter der Expoſitur halbjährige Geſchäfts-Rapporte an den Finanz-Prokurator 
einzuſenden. 

Der Finanz⸗Prokurator hat dem Expoſiturs-Leiter die Form der einzuſendenden Ge- 
ſchäfts⸗Rapporte vorzuzeichnen, die jedenfalls eine tabellariſche zu ſein und alle jene Da— 
ten darzuſtellen hat, die es dem Finanz-Prokurator möglich machen, den Umfang und 
die Fortſchritte der Expoſitursgeſchäfte, die Art und Schnelligkeit der Erledigung und 
Beendigung der Geſchäfte, die etwaigen Rückſtände und ihre Aufarbeitung und die Lei— 
fung der Beamten, ſowie ihre Fähigkeit und Verwendung zu beurtheilen und überhaupt 
der ihm oben vorgeſchriebenen Aufgabe der überwachung und Kontrole zu genügen. 

Die eigentlichen Rechtsſtreite find in dieſen Rapporten und in den oben angedeu= 
teten Richtungen, ausgeſchieden von den übrigen Agenden, in Evidenz zu ſtellen. 

Der Finanz-Prokurator iſt berechtigt und verpflichtet, aus Anlaß dieſer Rapporte, 
wenn er es im Intereſſe des Dienſtes nothwendig findet, dem Leiter der Erpoſitur Anf- 
klärungen abzuverlangen und Erinnerungen zu ertheilen, oder auch an das Präſidium der 
Finanz⸗Landes⸗Direkzion, wenn er Unregelmäßigkeiten oder überhaupt Ungeeiguetes oder 
Dienſtwidriges wahrzunehmen glaubt, die Anzeige zu machen. 


Geftions: Berichte. 


F. 12. 

Am Schluß eines jeden Solarjahres hat der Finanz-Prokurator und zwar läng 
ſtens innerhalb des erſten Monats nach dem Ablaufe des Jahres einen Geſtions-Be— 
richt über die ganze Geſchäftsführung der Finanz-Prokuratur und ihrer Expoſituren im 
Wege des Präſidiums der Finanz-Landes-Direkzion dem Finanzminiſterium vorzulegen. 
Dieſem Berichte ſind auch die Referatsvertheilungen mit der beigefügten Zahl der Ge— 
ſchäftsſtücke in jedem Referate beizulegen. 

Das Präſidium der Finanz⸗Landes⸗Direkzion hat dieſen Geſtions-Bericht mit Bei- 
fügung der eigenen Anſichten und Bemerkungen über die Geſchäftsführung der Finanz— 
Prokuratur au das Finanzminiſterium einzubegleiten 

Die Wahl der Form dieſer Geſtions-Berichte oder einjaͤhrigen Darſtellung der 
Geſchäftsführung und ihrer Reſultate bleibt dem Finanz-Prokurator überlaſſen, jedoch 
haben diefe Berichte die ſchon in dem §. 11 bezüglich der von den Expoſituren an den 
Finanz⸗Prokurator einzuſendenden Geſchäfts-Rapporte, angedeuteten Bedingungen der 
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Prokurator skarbowy obowiązanym jest, doglądać expozylurę w pełnieniu 
służby należącą do składu prokuratury skarbowéj, którćj jest przełożonym, tudzież 
czuwać nad postępowaniem i czynnościami jéj członków, w przedmiotach tyczą= 
cych się zachowania zakresu działania przydzielonego expozylürze, spiesznego i 
stósownego rozwiązywania podań i spraw, winnego dopełniania obowiązków i wo- 
góle dobrego porządku i regularności w służbie. Tym końcem naczeluik expozy- 
tury winien przesłać prokuratorowi skarbowemu półroczne raporta czynności. 


Prokurator skarbowy winien jest naczelnikowi expozytury wskazać formę 
raporlöw czynności, która tabelarnie urządzoną być i wszelkie te daty przed- 
slawiać powinna, z których prokurator skarbowy może ocenić objętość i postępy 
czynności expozylury, sposób i szybkość rozwiązywania i ukończenia czynności, 
zaległości, jeżeli jakie były i ich wypracowanie, działanie, zdatność i użyteczność 
urzędników i w ogólności zadosyć uczynić wyż przepisanemu zadaniu dopilno- 
wania i kontroli. 

Właściwe spory prawne należy w powyższych raportach i w kierunkach wyż 
wspomnionych utrzymywać w ewideneyi osobno od innych czynności. 

Prokurator skarbowy mocen i obowiązanym jest z powodu tych raportów 
żądać od naczelnika expozylury objaśnień i udzielać mu napominań, jeżeli to 
w interesie służby za polrzebne uznaje, lub też uczynić do prezydyum dyrekeyi 
skarbowój kraju relacyę, jeżeli sądzi, iż zaszły nieregularności, lub w ogóle, gdy 
co niestósownego lub przeciwnego slużbie spostrzeże. 


Relacye o czymnościach. 


§. 12. 

Przy końcu każdego roku słonecznego, prokurator skarbowy obowiązanym 
jest najdalej w przeciągu pierwszego miesiąca po uplywie roku przedłożyć Mini- 
sterstwu Skarbu przez prezydyum dyrekeyi skarbowej kraju relacyę o calem spra- 
wowaniu czynności prokuratury skarbowćj i jej expozytur. Do téj relacyi winien 
załączyć rozdział referatów z dodaniem liczby spraw w każdym referacie objętćj. 


Prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju przedstawi Ministerstwu Skarbu rze- 
czoną relacyę 0 czynnościach z dołożeniem własnych zdań i spostrzeżeń, o pro- 
wadzeniu czynności prokuratury skarbowej. 

Pozostawia się do woli prokuratora skarbowego obrać według zdania swe- 
go formę tych relacyj o czynnościach, czyli przedstawień całorocznych czyn= 
ności, i ich skutków; jednakże rzeczone relacye powinny dostarczać i przedstawiać 
labelarycznie te warunki przeglądu czynności, doglądania i kontroli, o których już 
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Gefchäfts- Uberficht, der überwachung und Kontrole tabellariſch zu liefern und an die 
Hand zu geben. 


Beſondere Beſtimmungen in Auſehung der gerichtlichen Vertretungen. 


$. 13. 

Es iſt der Finanz-Prokuratur und ihren Erpoſituren, mil Ausnahme der Fälle, 
wo Gefahr auf dem Verzuge beſtände, nicht geſtattet, ohne vorausgegangener Ermächti— 
gung und Informazion durch die einſchlägige Adminiſtrativ-Behörde als Kläger aufzu— 
treten oder als Geklaͤgter fich in einen Rechtsſtreit einzulaſſen. Selbſt in den Fällen der 
Gefahr des Verzuges ſind die von der Finanz-Prokuratur oder ihrer Expoſitur als Klä— 
ger oder Geklagter aus eigener Macht unternommenen Rechtsſchritte unverzüglich zur 
nachträglichen Genehmigung der kompetenten adminiſtrativen Behörde anzuzeigen. Ebenſo 
bedürfen ſie zum Abſchluß eines Vergleiches die Bewilligung der einſchlägigen admini— 
ſtrativen Behörde und nur in dringenden oder ſonſt räthlichen Fällen find fie ermäch— 
tigt in einen Vergleich einzugehen, jedoch mit dem ausdrücklichen Vorbehalte der nach— 
träglichen Genehmigung der kompetenten Behörde, welche unverzüglich einzuholen iſt. 


Die zum Behufe der Rechtsvertretung und Rechtsgeltendmachung im gerichtlichen 
Verfahren überhaupt nach dem Geſetze zuläſſigen Rechtsmittel, als Appellazion, Nevi- 
ſion, Rekurſe, Berufung und dergleichen, ſowie die nothwendigen oder räthlichen Sicher— 
ſtellungen und derlei Vorſichten ſind jedesmal, wo es das Intereſſe des zu Vertretenden 
fordert, zu ergreifen und vorzunehmen. 

Zur Auflaſſung von Sicherſtellungen, ferner zur außerordentlichen Reviſion gegen 
gleichlantende Urtheile der erſten und zweiten Juſtanz, endlich zur Appellazion in dem 
Falle, wo durch das erſtrichterliche Urtheil nicht bloß die Sachfälligkeit der Finanz-Pro⸗ 
kuratur oder der Erpoſitur, ſondern auch ihre Verurtheilung in die Gerichtskoſten aus— 
geſprochen wurde, iſt immer die Ermächtigung der kompetenten Adminiſtrativ-Behörde 
einzuholen und, wo es nothwendig iſt, nach den Geſetzen dafür zu ſorgen, daß in der 
Zwiſchenzeit bis zur erhaltenen Ermächtigung die etwaigen Friſten offen gehalten und 
überhaupt die Möglichkeit, die angedeuteten Rechtsmittel in Anwendung zu bringen, vor— 
behalten bleiben. 

In jenen Fällen, wo von der Finanz-Prokuratur oder von der Erpoſitur nach den 
beſtehenden Vorſchriften in einem und demſelben Streite beide Streittheile zu vertreten 
wären, bat die Finanz-Prokuratur oder die Expoſitur keinen zu vertreten, ſondern im 
Wege der kompetenten adminiſtrativen Behörde zu veraulaſſen, daß für jeden ein ande- 
rer Vertreter beſtimmt werde. 
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wspomniano w $. 11 z powodu raportów czynności, które expozylury prokura- 
torowi skarbowemu przesyłać winny. 


Przepisy szczegółowe w przedmiocie popierania Spraw 
przed sadami. 
§. 13. 

Nie wolno jest prokuraturze skarbowéj i jéj expozyturom, wyjąwszy przy- 
padki, w których zwłoka zagraża niebezpieczeństwem, bez uprzedniego uwowa- 
żnienia i informacyi ze strony właściwych władz administracyjnych występować 
jako strona pozywająca, lub zapuszczać się w proces jako strona zapozwana. Nawet 
w przypadkach, w klórych zwłoka zagraża niebezpieczeństwem, prokuratura skar- 
bowa lub jéj expozytury winny przedłożyć natychmiast do następnego zatwier- 
dzenia właściwych władz administracyjnych te kroki prawne, które jako powód 
lub pozwany z własnćj mocy poczyniły. Również potrzebują do zawarcia ugody 
pozwolenia właściwćj władzy administracyjnćj, i tylko w przypadkach nagłych i 
zresztą korzystnych wolno im jest zawrzóć ugodę, jednakże z wyraźnćm zastrze- 
żeniem następnego zatwierdzenia władzy właściwćj, o które niezwłocznie starać 
się należy. 

Gdzie tylko ine!res stron bronionych tego wymaga, należy chwytać się i u- 
Żywać środków prawnych, jakie na mocy ustaw w poslępowaniu sądowóm do 
obrony lnb popierania praw są przypuszczalne, jako to: apelacyi, rewizyi, rekur- 
sów, odwołania się, i tym podobnych równie jak zabezpieczeń potrzebnych lub za 
korzystne uznanych. 

Do opuszczenia zabezpieczeń, do rewizyi nadzwyczajnój przeciw wyrokom 
równobrzmiącym piórwszćj i drugiej instancyi, nakoniec do apelacyi w tym przy- 
padku, gdy wyrokiem pierwszego sędziego nie tylko upadlość sprawy, popieranćj 
przez prokuraloryę skarbową lub przez expozylure, lecz także skazanie jéj na 
koszta prawne wyrzeczonćm zostało, należy zawsze otrzymać upoważnienie wła- 
ściwój władzy administracyjnćj, i tam gdzie tego jest potrzeba, starać się według 
usiaw o to, żeby w lym czasie aż do uzyskania upoważnienia zachowane były 
lermina, i w ogóle, żeby możliwość zastósowania wspomnionych środków praw- 
nych zastrzeżoną została. 

W tych przypadkach, w których prokuratura skarbowa lub expozylura, stó- 
sownie do ustaw obowiązujących w jednym i tym samym procesie w obronie 
obydwóch stron spór wiodących występowaćby powinna, prokuratura skarbowa 
lub expozytura żadnéj strony bronić nie będzie, lecz w drodze władzy administra- 
cyjnój właściwćj postara się o lo, Żeby dla każdćj z osobna inny obrońca był 
ustanowiony. 


181 56. Erlaß des Finauzmiuiſteriums vom 16. Februar 1855. 


Die Endreſultate der geführten Rechtsſtreite und der geleiſteten Vertretungen find 
jedesmal zur Keuntnig jener Behörden und Amter zu bringen, welche zu dem Rechts— 
ſtreit oder zur Vertretung die Ermächtigung oder den Auftrag ertheilt haben. 

Inſofern für die Fiskal-Angelegenheiten ein privilegirter Gerichtsſtaud nicht beſteht, 
ift in die Kontrakte und Urkunden, welche das Staatsvermögen und die ihm gleich ge- 
haltenen Fonde betreffen, jedesmal die Klauſel aufzunehmen, vermöge welcher ſich die 
Partei dem im Sitze der Finanz-Prokuratur oder der Expoſitur befindlichen Gericht un- 
terwirft. 

Ju jenen Fällen, in welchen in dem Amtsſitze der Finanz-Prokuratur oder der Er— 
poſitur ein Gefchäft nicht beſorgt werden kann, iſt ein geeigneter Beamter aus der Mitte 
des Amtes zur Schlichtung des Geſchäftes auszuſenden. 

In allen Fällen aber, wo es ohne Beſorgniß für die eutſprechende Beſorgung des 
Geſchäftes nach den beſtehenden Geſetzen und mit geringeren Koſten geſchehen kann, iſt 
ſtatt der Ausſendung eines Finanz-Prokuraturs- oder Erpofitursbeamten, in dem Orte 
der Geſchäftsbeſorgung oder in deſſen Nähe ein anderes geeignetes l. f. Amt oder ein 
anderer geeigneter l. f. Beamter, oder auch ein berechtigter Advokat oder öffentlicher 
Agent für das Geſchäft, um das es ſich handelt, zu delegiren. 


Ausſchließende Verwendung der Beamten der Finanz⸗Prokuratur und 
deren Expoſituren in ihren Berufsgefchäften. 
NA 

Die Beamten der Finanz-Prokuratur und der Erpoſituren haben ſich ausſchließend 
den ihnen zugewieſenen Amtsgeſchäften zu widmen und es iſt denſelben jede unmittelbare 
oder mittelbare Beſorgung von Privat-Rechtsvertretungen oder Privat-Rechtsgeſchäften 
bei Verluſt des Dienſtes unterſagt. 

Inſofern Beamte der Finanz -Prokuratur oder der Erpoſitur von den Staatsbehör— 
den ämtlich und im Wege des Finanz-Prokurators oder Erpoſiturs-Leiters zu Kommiſ— 
ſionen oder Berathungen in Angelegenheiten berufen werden, die den Finanz-Prokura— 
tursdienſt berühren, iſt dieſem Rufe Folge zu leiſten. 

Die Wahl des auszuſendenden Beamten und, nach Umſtänden, die demſelben zu 
ertheilende Inſtrukzion iſt dem Finanz-Prokurator oder Leiter der Erpoſitur mit Rückſicht 
auf die Bedürfniſſe des Dienſtes und die Beſchaffenheit des Geſchäftes, um das es ſich 
handelt, anheimgeſtellt. 

Die bleibende Übertragung einer Referatsführung oder des Vorſitzes bei derlei 
Kommiſſionen und Berathungen kann nur mit Zuſtimmung des Finanzminiſteriums ſtatt 
haben. Ebenſo kann die Verwendung von Mitgliedern der Finanz-Prokuratur oder der 
Erpoſitur im Lehrfache nur mit Bewilligung des Finanzminiſteriums eintreten. 

Es ift die Pflicht des Finanz-Prokurators und des Expoſiturs-Leiters darüber zu 
wachen, daß der Finanz-Prokuratur oder der Erpofitur keine Geſchäfte zugewieſen wer— 
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O skutkach ostatecznych przeprowadzonych procesów, i obrony prawnćj na- 
leży zawsze donieść tym władzom lub urzędom, które do procesu lub obrony 
prawnój udzieliły upoważnienie lub rozkaz wydały. | 

Jeżeli dla spraw fiskalnych nie ma sądu uprzywilejowanego, należy w kon- 
traktach i dokumentach, tyczących się majątku Państwa i funduszów za równe z 
nim uznanych, zamieścić zawsze warunek na mocy którego strona poddaje się 
sądowi, będącemu w siedzibie prokuratury skarbowćj lub expozytury. 


W przypadkach, w których w siedzibie urzędowćj prokuratoryi skarboweéj 
lub expozytury nie można przeprowadzić sprawy, należy do jéj dokonania wysłać 
zdolnego urzędnika z grona urzędu. 

We wszystkich przypadkach zaś, w których bez obawy o dobre przeprowa- 
dzenie sprawy według ustaw obowiązujących i z mniejszemi kosztami stać się 
może, należy zamiast wysłania urzędnika prokuratury skarbowćj lub expozylury, 
delegować w miejscu gdzie sprawa ma być przeprowadzoną, albo w bliskości 
jego, inny stösowny urząd Cesarski, lub innego zdolnego urzędnika Cesarskiego, 
albo upoważnionego adwokata, albo publicznego ajenia do sprawy, o którą idzie. 


Wylaczne używanie urzędników prokuratury skarbowej 
i jćj expozytur do prac powołania swege. 
§. 14. 

Urzędnicy prokuratury skarbowćj i expozylur, powinni wyłącznie oddawać 
się czynnościom urzędowym, które im są przydzielone, i zakazanem im jest pod 
utratą słażby wszelkie bezpośrednie lub pośrednie popieranie praw prywatnych 
lub sprawowanie interesów prawnych prywatnych. 

Jeżeli urzędnicy prokuratury skarbowćj lub expozytury powołani będą przez 
władze rządowe, a w drodze urzędowej przez prokuratora skarbowego lub na- 
czelnika expozytury do komisyi lub narad w sprawach, tyczących się służby pro- 
kuratury skarbowćj, temu wezwaniu zadosyć uczynić należy. 

Wybór urzędnika, który ma być wysłanym, oraz instrukcyę, która mu udzie- 
loną być ma, pozostawia się do zdania prokuratora skarbowego lub naczelnika ex- 
pozytury, ze względem na potrzebę służby, i rodzaj interesu, o który rzecz idzie. 


Stałe oddanie referatu lub prezydowania w takich komisyach i naradach miej- 
sce mieć może tylko za przyzwoleniem Ministerstwa Skarbu. Również tylko za 
pozwoleniem Ministerstwa Skarbu, członkowie prokuratury skarbowej lub expozy- 
tary używani być mogą w zawodzie nauczycielskim. 

Obowiązkiem jest prokuratora skarbowego i naczelnika expozytury czuwać 
nad tém, żeby prokuraturze skarbowéj lub expozyturze nie były przydzielane czyn 
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den, die ihrem, in Meter Inſtrukzion bezeichneten Amtsberufe fremd find, Derlei Zuwei— 
ſungen hat der Finanz-Prokurator oder Erpofſiturs-Leiter mit Aufuͤhrung der Gründe ab- 
zulehnen. Inſofern deſſen ungeachtet von der zuweiſenden Behörde auf der Vollführung 
des Gefchäftes durch die Finanz-Prokuratur oder die Expoſitur beſtanden wirde, ift der 
Gegenſtand im Wege des Präſidiums der Finanz-Landes-Direkzion der Entſcheidung des 
Finanzminiſteriums vorzulegen. Inſofern jedoch Gefahr auf dem Verzuge wäre, hat der 
Finanz-Prokurator oder Erpoſiturs-Leiter unverzüglich jene Schritte zu thun, die uner— 
läßlich ſind, um bis zur erfolgten Entſcheidung durch das Finanzminiſterium jede Gefahr 
eines Nachtheiles für das Geſchäft ferne zu halten. 


Hilfsämter. 
$. 18. 

Die Hilfsämter der. Finanz-Prokuratur und der Erpoſituren ſind das Einreichungs— 
protokoll, das Erpedit, die Sollizitatur und die Regiſtratur. Für den Dienſt bei dieſen 
Hilfsämtern if das ſyſtemiſirte Kanzlei und Manipulazions-Perſonal und die Diener- 
ſchaft beſtimmt. 

Der Finanz⸗Prokurator oder Erpoſiturs-Leiter hat nach dem Erforderniſſe des Dien— 
ſtes und nach Maßgabe der Eignung der Perſonen jedem der genannten Hiflsämter aus 
dem ſyſtemiſirten Manipulazions-Perſonale die erforderlichen Individuen zuzuweiſen und 
jedem derſelben, inſofern nicht der Beamte ſchon durch ſeine Ernennung als Vorſteher 
eines Manipulazionsamtes bezeichnet iſt, die ihm obliegenden Leiſtungen vorzuſchreiben, 
wobei vor Allem die dienſtlichen Eigenſchaften und die Faͤhigkeiten der Beamten zu be— 
rückſichtigen ſind. 

Wenn bei der Finanz-Prokuratur oder Erpofitur mehrere Vorſteher für die ge— 
nannten Hilfsämter ſyſtemiſirt ſind, aber nicht für jedes Hilfsamt ein eigener Vorſteher 
beſtellt it, ſo hat der Finanz-Prokurator oder Erpoſiturs-Leiter aus dem Manipulaziong- 
Perſonale den geeigneten Beamten zu beſtimmen, der die Geſchäfte jenes Hilfsamtes 
für welches kein eigener Vorſteher ſyſtemiſirt iſt, zu leiten, oder falls ein Individuum 
für das Geſchäft genügt, dasſelbe zu beſorgen hat. 


Iſt bei der Finanz-Prokuratur oder Expoſitur nur ein Hilfsämter-Vorſteher ſyſte— 
mifirt, fo liegt dieſem die Geſchäftsleitung ſammtlicher Hilfsämter ob und ift bei der 
Finanz⸗Prokuratur oder Erpoſitur kein eigener Vorſteher der Hilfsämter beſtellt, jo hat 
der Amts-Chef die Leitung des Manipulazionsdienſtes einem dazu geeigneten Beamten 
aus dem Perſonale für den Manipulazionsdienſt zu übertragen. 


Der Finanz-Prokurator oder Leiter der Erpoſitur hat für jedes der oben angedeu— 
teten Hilfsämter in dem Sinn und in der Richtung der in dieſer Inſtrukzion für die 
Finan; = Brofuratur und ihre Expoſituren enthaltenen allgemeinen Grundſätze einen Un- 
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ności będące obcemi ich powołaniu w niniejszćj instrukcyi zakreslonemu. Podo- 
bnych przydzielań prokurator skarbowy lub naczelnik expozytury przyjmować nie 
powinien, wyrażając oraz powody. Gdyby pomimo tego władza przydzielająca nale- 
gala na uskutecznienie czynności przez prokuratoryę skarbową lub expozyture, 
przedmiol ten, w drodze prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju do rozstrzygnienia 
Ministerstwa Skarbu przedłożonym być powinien. Jednakże, gdyby zwłoka zagra- 
żała niebezpieczeństwem, prokurator skarbowy lub naczelnik expozytury winien jest 
niezwłocznie poczynić kroki potrzebne, żeby aż do nastąpionego rozsirzygnienia przez 
Ministerstwo Skarbu wszelkie niebezpieczeństwo: szkody od téj sprawy oddalić. 


Urzedy pomocnicze. 
$. 15. 
Urzędy pomocnicze przy prokuraturze skarbowćj i expozyturach są: dziennik 
podawczy, expedyt, solicytatura i registratura. Do służby przy tych urzędach po- 
mocniczych przeznaczonćm jest personale kancelaryjne i manipulacyjne oraz słudzy. 


Prokurator skarbowy lub naczelnik expozytury winien jest w miarę potrzeb 
służby i zdolności osób, do każdego z rzeczonych urzędów przydzielić z usyste- 
mizowanego personale manipułacyjnego potrzebne indywidua, i jeżeli urzędnik już 
w mianowaniu swojem nie jest wskazanym jako przelożony urzędu manipula- 
cyjnego, przepisać każdemu z nich czynności, do których jest obowiązanym, przy- 
czém przedewszystkićm przymioty slużbowe i zdolności urzędników na względzie 
mieć należy. 

Jeżeli przy prokuraturze skarbowéj lub expozyturze usystemizowanych jest 
więcćj przełożonych nad urzędami pomocniczemi rzeczonemi, lecz nie jest usta- 
nowionym dla każdego urzędu pomocniczego osobny przełożony, prokurator skar- 
bowy lub naczelnik expozytury powinien z pomiędzy personale manipulacyjnego 
wyznaczyć zdolnego urzędnika, który kierować ma czynnościami tego urzędu po- 
mocniezego, dla którego nie jest usystemizowany przełożony, lub sprawować 
takowe, jeżeli jedno indywiduum do tych czynności wystarczy. 

Jeżeli przy prokuraturze skarbowćj lub expozyturze usystemizowanym jest 
tylko jeden przełożony urzędów pomocniczych, do niego należy kierowanie czyn- 
nościami wszystkich urzędów pomocniczych; jeżeli zaś przy prokuraturze skarbowćj 
lub expozylurze nie jest ustanowiony osobny przełożony urzędów pomocniczych, 
wówczas naczelnik urzędu winien jest polecić kierunek służby manipulacyjnćj u- 
rzędnikowi do lego zdatnemu, z personale służby manipulacyjnej. 

Prokurator skarbowy lub naczelnik expozytury winien dla każdego wyż wspo- 
mnionego urzędu pomocniczego w myśl i w kierunku zasad ogólnych w niniejszćj 
mslrukcyj dla prokuratury skarbowej i jéj expozytur objętych ułożyć naukę, która 
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terricht, welcher dem Praͤſidium der Finanz-Landes-Direkzion zur Genehmigung vorzule— 
gen ift, zu verfaſſen und den Hilfsämtern als Manipulazious-Norm vorzuzeichnen, wobei 
dafür zu ſorgen iſt, daß jeder Beamte und Diener daraus die ihm für ſeinen Beruf 
erforderliche Informazion und Richtſchnur entnehmen könne und in dem Dienſte der 
Hilfsämter die zur Überſicht und guten Ordnung in den Amtsgeſchäften erforderlichen 
Vormerke, Ausweiſe, Regiſter und Protokolle geführt werden. 


Kaſſadienſt. 
$. 16. 
a) Umfang desſelben und zwar 
aa) des Kaſſadienſtes als eigentliches Berufsgeſchäft. 

Der Kaſſadienſt der Finauz-Prokuratur und ihrer Erpoſituren und zwar als zu 
ihren eigentlichen Berufsgeſchäften gehörig, hat fich zu beſchräuken: 

a) auf die Erpenſenkaſſa, 

b) auf die etwaigen Gelder zur Beiſchaffung von Amtserforderniſſen und 

c) auf die Vorſchüſſe zur Beſtreitung von Stempel- oder anderen Gebühren-Auslagen. 

Die Finanz-Prokuraturen und ihre Erpoſituren haben ſomit außer den oben er— 
wähnten Kaſſamitteln keine Gelder oder Geld-Effekten in Empfang oder Aufbewahrung 
oder Verrechnung zu übernehmen und ſind verpflichtet, mit Beachtung der Beſtimmungen 
des §. 17, jede andere in den oben bezeichneten Bereich nicht gehörige Zahlung, die 
bei ihnen von Parteien, Aemtern oder Behörden gemacht werden will, zurückzuweiſen, 
bei welcher Zurückweiſung zugleich den Parteien, Aemtern oder Behörden die zuſtändige 
Kaſſa, bei der die Zahlung zu leiſten iſt, bekannt zu geben oder, falls die zuftändige 
Kaſſa nicht bekannt oder zum Empfange nicht angewieſen wäre, zu bemerken iſt, daß die 
Einzahlung bei einer zur Aufbewahrung von Depoſiten befugten Kaſſa zu geſchehen habe. 

Inſofern dermal bei der Finanz-Prokuratur oder ihren Erpoſituren nach einer bis— 
herigen Gepflogenheit oder in Folge erlaſſener Verordnungen außer den oben unter den 
Buchſtaben a, b und e angeführten Geldern fich andere Fonde, Gelder oder Geld-Ef— 
fekten in der Verwahrung oder Verrechnung befinden, iſt es die Pflicht des Finanz— 
Prokurators oder Erpoſiturs-Leiters unverzüglich das Nöthige zu verfügen, damit diefe 
Gebarung dem Amt abgenommen und an die zuſtändige Kaſſa übertragen werde. 


SET, 
bb) des Kaſſadienſtes als Vermittlung zwiſchen den Zahlungspflichtigen und den zuſtändigen Kaſſen. 
Wen Fälle vorkommen, in denen, abweichend von der Vorſchrift des $. 16, von 
auswärtigen Parteien, Aemtern oder Behörden, die in dem Amtsſitze der Finanz-Pro— 
kuratur oder der Erpoſitur ihren Wohn- oder Amtsſitz nicht haben, mittels der Poft 
oder anderer Gelegenheiten Gelder oder Geld-Effekten eingeſendet werden, die nach 
$. 16 nicht in den Geſchäftsbereich der Finanz-Prokuratur oder Expositur gehören und 
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przedłożoną będzie do zatwierdzenia prezydyum dyrekcyi skarbowej kraju, i służyć 
ma urzędom pomocniczym za normę manipulacyi, przy tém starać się należy o to, 
żeby każdy urzędnik i sługa powziąść mógł z nićj informacyę i prawidto, dla 
swego powołania potrzebne, i żeby w służbie urzędów pomocniczych utrzymywane 
były zanotowania, wykazy, rejestra i prolokóły, potrzebne do przeglądu i dobrego 
porządku w czynnościach urzędowych. 
Służba kasowa. 
$. 16. 
a) ©bjetość takowćj a mianowicie: 
aa) służby kasowćj jako właściwćj czynności powołania. 

Służba kasowa prokuratury skarbowćj i jéj expozytur jako wchodząca w za- 
kres ich właściwego powołania ograniczać się powinna: 

a) na kasę expensową, 

b) na pieniądze mogące być polrzebnemi do sprawowania potrzeb urzędowych i 

c) na zaliczki do pokrycia wydalków na stęple i inne nalezytosci. 

Prokuratury skarbowe i ich expozytury nie powinny zatćm oprócz zasobów 
kasowych, wyż wspomnionych, przyjmować Żadnych pieniędzy lub efektów pie- 
niężnych, ani nawet do zachowania ani na rachunek, i obowiązane są przy za- 
chowaniu przepisów objętych w $. 17 nie przyjmować żadnćj zapłaty, którąby im 
strony, urzędy lub władze czynić chciały, jeżeli nie należy do rzędu wyż wspo- 
mnionych, przy czem należy stronom, urzędom lub władzom wskazać kasę 
właściwą, do klörej zapłatę uczynić wypadnie, lub jeżeli kasa właściwa nie jest 
wiadoma, albo nieupoważnioną do odebrania, należy je uważnemi uczynić, iż 
zapłata uskutecznioną być ma w kasie, do zachowania depozytów upoważnionćj. 


Jeżeli obecnie w prokuraturze skarbowej lub w jéj expozyturach, według 
dotychczasowego zwyczaju lub w skutek wydanych rozporządzeń, oprócz pienie- 
dzy pod a, b i c wyszczególnionych, znajdują się inne fundusze, pieniądze lub 
efekta pieniężne w zachowaniu lub obrachunku, obowiązkiem jest prokuralora skar- 
bowego lub naczelnika expozylury niezwłocznie zarządzić co polrzeha, żeby la 
czynność odebraną była urzędowi i przeniesioną do kasy właściwej. 


N 17. 
bb) służby kasowćj , jako pośrednictwa między obowiązanemi do zapłaty i kasami właściwemi. 
Jeżeli się wydarzą wypadki, że wbrew przepisowi $. 16 strony, urzędy lub 
władze. które w siedzibie urzędowćj prokuratury skarbowćj lub expozytury nie 
mają zamieszkania lub siedziby urzędowćj, przysyłają pocztą, lub przy innej 
sposobności pieniądze lub efekta pieniężne, nienalezace według K. 16 do zakresu 
BO 
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deren Zurückweiſung ohne nachtheilige Verzögerungen oder ohne Unkoſten, oder Beſorgniß 
für die Zahlung ſelbſt, nicht thunlich it, fo hat der Finanz-Prokurator oder Erpoſiturs— 
Leiter dieſe Gelder oder Geld-Effekten gegen Quittirung zu übernehmen, für deren fi- 
chere Aufbewahrung zu ſorgen, zugleich aber unverzüglich das Nöthige zu verfügen, 
damit diefe Gelder oder Geld-Effekten an die zuſtändige Kaffa oder an eine zur Uiber— 
nahme von Depoſiten befugte Kafa geleitet werden. 


Ju dieſer Richtung wird der Finanz- Prokurator oder Erpoſiturs-Leiter bei dem 
Amte ſelbſt und insbeſondere bei dem Einreichungsprotokolle die nöthigen Verfügungen 
zu treffen und die erforderlichen Vormerke anzuordnen haben, welche die Kontrole bez 
wirken und jedem Verluſt oder Schaden möglichſt vorbeugen. Dieſe zu treffenden An— 
ordnungen werden in die in dem $. 15 vorgeſchriebenen Unterrichte für die Hilfsämter 
einzubeziehen ſein. 

Wenn bei Kommiſſionen, Tagſatzungen, Lizitazionen, Pfändungen u. dgl., wobei 
Beamte der Finanz-Prokuratur oder Erpoſitur interveniren, Zahlungen an die Finanz— 
Prokuratur oder Expoſitur geleiſtet, oder für dieſe eingehoben werden, die nicht in den 
Kaſſabereich der Finanz-Prokuratur oder Erpofitur (§. 16) gehören und diefe Zahlungen 
nicht ſogleich von der Partei bei dem Gericht oder der Behörde, wo die Verhandlung 
gepflogen wird, depoſitirt oder die Partei ohne Beſorgniß für die Sicherheit und prompte 
Einzahlung nicht an die zuſtändige Kaſſa oder an eine Depoſitenkaſſa gewieſen werden 
kann, fo iſt der interveuirende Beamte der Finanz-Prokuratur oder Expoſitur zwar ver- 
pflichtet, die geleiſtete Zahlung gegen Quittirung in Empfang zu nehmen; jedoch hat 
derſelbe die empfangenen Gelder oder Geld-Effekten unverzüglich nach Beendigung des 
Geſchäftes und, wenn das Geſchäft in dem Amtsſitze der Finanz-Prokuratur oder Er— 
poſitur verhandelt wird, jedenfalls noch an demſelben Tag, an welchem er die Zahlung 
empfangen hat, dem Finanz-Prokurator oder Expoſiturs-Leiter einzuhändigen, der nach 
den oben, bezüglich der von auswärtigen Parteien eingeſendeten Gelder oder Geld— 
Effekten gegebenen Vorſchriften, für deren Sicherheit zu ſorgen und wegen deren Miber- 
mittlung an die zuſtändigen Kaffen ungeſäumt das Nöthige zu verfügen hat. 


Der Finanz⸗Prokuraturs- oder Erpofitursbeamte, welcher in der oben angedeuteten 
Weiſe Gelder und Geld-Effekten zu übernehmen hat, bleibt für deren ſichere Verwah— 
rung bis zu deren Uibergabe an den Finanz-Prokurator oder Erpoſiturs-Leiter und für 
die rechtzeitige Uibergabe derſelben an die erwähnten Amtsvorſteher perſönlich verant— 
wortlich und haftend. 

Auch in jenen Fällen, wo die bei der Kommiſſion oder der Tagſatzung und Erekuzion 
n. f. w. geleitete Zahlung dem oben Angeführten zufolge nicht von dem intervenirenden 
Finanz⸗Prokuraturs- oder Expoſitursbeamten übernommen wird, ſondern die Gelder oder 
Geld⸗Effekten gerichtlich depoſitirt werden, oder der Zahlungspflichtige zum Behufe der 


| 
56. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 16 Lutego 1855. 154 


czynności prokuratury skarbowćj luh expozytury, a których przyjęcia nie można 
odmówić bez narażenia na szkodliwą zwłokę lub koszta, lub bez obawy o zapłalę, 
wówczas prokurator skarbowy lub naczelnik expozytury winien jest przyjąć te 
pieniądze lub efekta pieniężne za pokwitowaniem, starać się o ich bezpieczne za- 
chowanie, lecz zarazem niezwłocznie zarządzić co należy, żeby rzeczone pie- 
niądze lub efekta pieniężne odesłane zostały do kasy właściwej, lub do kasy do 
przyjęcia depozytów upoważnionćj. 

W tym więc kierunku prokurator skarbowy lub naczelnik expozytury uczyni 
w urzędzie samym a w szczególności w Dzienniku podawczym potrzebne rozporzą- 
dzenia i nakaże utrzymywać potrzebne wykazy, przez które kontrolę prowadzić i każ- 
dej stracie lub szkodzie zapobićdz można. Rozporządzenia lego rodzaju zamieszczone 
być powinny w nauce dla urzędów pomocniczych, przepisanćj w $. 15. 


Jeżeli przy komisyach , terminach sądowych, licytacyach, zajęciach, i t p. przy 
których wehodzą urzędnicy prokuratury skarbowéj lub expozylury, czynione będą 
prokuraturze skarbowćj lub expozyturze zapłaty, lub téż dla nich podniesione zo- 
staną. które nie wchodzą w zakres kasowy prokuratoryi skarbowćj lub expozytury 
($. 16), i zapłaty tego rodzaju przez stronę nie mogą być natychmiast złożone do 
depozytu tego sądu lub tćj władzy, przed którą się toczy rozprawa, ani tóż strony 
bez obawy o bezpieczeństwo i pewną zapłatę nie można odesłać do kasy właści- 
wei lub do kasy depozytowćj, wówczas urzędnik interweniujący, prokuratury skar- 
bowej lub expozytury wprawdzie obowiązanym jest odebrać złożoną zapłatę za 
pokwilowaniem; jednakże winien jest otrzymane pieniądze lub efekta pieniężne 
niezwłocznie po dokonaniu czynności, a jeżeli czynność odbywa się w siedzibie 
urzędowćj prokuratury skarbowćj lub expozylury, jeszcze w tym samym dniu, 
w którym oirzymal zapłatę, wręczyć prokuratorowi skarbowemu lub naczelnikowi 
expozytury, który stósownie do przepisów wyż wspomnionych co do pieniędzy 
lub efektów pieniężnych, przez strony zewnątrz mieszkające nadesłanych, o ich 
bezpieczeństwo mieć staranie i względem ich przeslania do kas właściwych nie- 
zwłocznie zarządzić winien, co potrzeba wymaga. 

Urzędnik prokuratury skarbowćj lub expozylury, który w sposobie wyż wspo- 
mnionym przyjmować winien pieniądze lub efekta pieniężne, odpowiedzialnym jest 
osobiście za ich bezpieczne zachowanie, aż do oddania ich prokuratorowi skarbo- 
wem lub naczelnikowi expozytury, ludzież za wczesne oddanie onychZe do rąk 
przełożonych urzędu wyż wspomnionych. 

Nawel i w tych przypadkach, w których zapłała, złożona przy komisyi, na 
terminie sądowym, lub przy exekucyi i t. p. według lego co wyżćj powiedziano, 
nie będzie przyjętą przez interweniujacego urzędnika prokuratury skarbowej lub. 
expozylury, lecz pieniądze lub efekta pieniężne sądownie deponowane zostaną, 
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Zahlung an die zuſtändige Kaffa gewieſen wird, hat der intervenirende Finanz-Proku— 
rature- oder Erpoſttursbeamte hiervon an feinen Amtsvorſteher innerhalb der oben für 
die Uibergabe der empfangenen Gelder oder Effekten vorgeſchriebenen Zeit, gleichzeitig 
mit der Relazion über das Geſchäft überhaupt, die Anzeige zu machen, damit der 
Amtsvorsteher von der Zahlung der einſchlägigen Adminiſtrativbehörde Kenntniß gebe. 


In allen Fällen, wo bei derlei Kommiſſtonen, Tagſatzungen u, dgl. das Geſchäft 
von einem Gerichts- oder Adminiſtrativbeamten geleitet wird, iſt dieſer leitende Beamte 
verpflichtet, von der für die Finanz-Prokuratur oder die Erpoſitur geleiſteten Zahlung, 
die Gelder oder Geld-Effekten mögen, den obigen Anordnungen zufolge, von dem inter— 
venirenden Finanz-Prokuraturs- oder Erpoſftursbeamten übernommen oder depoſitirt oder 
an die zuſtändige Kaſſa überwieſen worden ſein, den Finanz-Prokurator oder Ezpoſiturs— 
Leiter amtlich zu verſtäudigen 

$. 18. 
b Nähere Bezeichnung der Empfange und Ausgaben und Nechnungslegung 
in dem Siajja : Diesjte ($. 16). 

Zu den Empfängen der Erpenſen-Kaſſa, $. 16 D. a, gehören die der Finanz— 
Prokuratur oder Expoſitur zugeſprochenen und für die Staats -Kaſſa zu verrechnenden 
Deſervite, die Gerichts- und Vertretungsauslagen, die der Finanz-Prokuratur oder Er— 
poſitur zuerkannt werden und die Porto- und Stempelgebühren, welche den Parteien 
gegenüber in jenen Fällen aufzurechnen und anzuſprechen ſind, in welchen die Finanz— 
Prokuratur oder Erpoſitur, von der Verurtheilung des Gegners zum Gerichtskoſten-Erſatz 
abgeſeben, nicht gebühreupflichtig ift. 

Aus der Erpenſen-Kaſſa And von der Finanz-Prokuratur oder Erpoſitur die Mus- 
lagen der Vertretung, wozu auch die Reiſeauslagen gehören, zu beſtreiten. 

Die Beſtreitung von Auslagen anderer Art als die eben genannten, aus der Gr- 
peuſen-Kaſſa, als; Beſoldungsvorſchüſſe, Remunerazionen, Aushilfen, überhaupt ſolche 
Zahlungen, rückſichtlich welcher nach $. 6 dem Finanz-Prokurator oder Expoſiturs-Leiter 
ein eigener Wirkungskreis nicht zuſteht, iſt nicht geſtattet. 

Die Empfänge und Ausgaben bei den Kaſſamitteln, $. 16 di. b und c, ergeben 
ſich ſchon aus der Beſtimmung der dort bezeichneten Gelder und Vorſchüſſe. 

Uiber die Gelder der Expenſen-Kaſſa, F. 16, lit. a, über jene für Amtserforderniſſe, 
F. 16, lil. b und über die Vorſchüſſe, F. 16, lit. e, find abgeſonderte Rechnungen zu 
führen und dieſe im Laufe des erſten Monats nach Ablauf eines jeden Solar-Jahres 
dem Präſidium der Finanz⸗Landes-Direkzion vorzulegen, welches dieſelben der berufenen 
Zenſursbehörde zur Prüfung zuſendet, nach Maßgabe des Zenſursbefundes das Geeig— 
nete verfügt und die etwa entbehrlichen Kaſſareſte und Uiberſchüſſe an die einſchlägige 
Kaſſa abzuführen anordnet. 


WE) 
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lub też obowiązany do zapłaty odeslanym będzie z zapłatą do kasy właściwćj, in- 
terweniujący urzędnik prokuratury skarbowej lub expozytury winien o lém, w prze- 
ciągu czasu do oddania odebranych pieniędzy, lub efektów pieniężnych przepisa- 
nego, uczynić doniesienie swemu przełożonemu urzędowemu wraz z relacyą o 
czynności swój w ogólności, tym końcem, żeby przełożony urzędu mógł zawia- 
domić wlaseiwa władzę administracyjną o uczynionćj zapłacie. 

We wszystkich przypadkach. gdzie przy takich komisyach, terminach i t. p. 
urzędnik sądowy lub administracyjny kieruje sprawą, tenże kierujący urzędnik jest 
obowigzanym o zaplacie, dla prokuratury skarbowćj lub dla expozylury uczynio- 
néi, zawiadomić urzędownie prokuratora skarbowego lub naczelnika expozylury, 
bądź że pieniądze lub efekla pieniężne, stósownie do powyższych rozporządzeń 
przyjęte zostały przez urzędnika interweniującego prokuratury skarbowćj lub expo- 
zylury, bądź że deponowane, bądź do kasy właściwćj odesłane zostały. 


e 
b) Bliższe oznaczenie nme i wychodów, tudzież składanie ra- 
chunków w służbie kasowćj ($ 16.) 

Do przychodów kasy expensów F. 16 lil. a, należą wyrzeczone dla prokura- 
tury skarbowćj lub expozytury i w rachunku dla kasy Rządowćj zostajace deser- 
wita, koszta sądowe.i obrony, przyznane prokuraturze skarhowćj lub expozylurze, 
tudzież należytości portoryjne i steplowe, które stronom w tych przypadkach po- 
liczone i od nich żądane być mają, w których prokuratura skarbowa lub expo- 
zylura nie jest obowiązaną do opłacania należytości. chociaż strona przeciwna na 
zwrot kosztów skazaną nie została. 

Prokuratura skarbowa lub expozylura pokrywać będzie z kasy expensów 
koszta zasiępstwa, do których także należą koszla podróży. 

Inne wydatki, nad te o których dopiero wspomniano, jako lo: zaliczki na płacę, 
remuneracye, zapomogi, w ogólności takie zapłaty, które stósownie do F. 6 nie 
wchodzą w zakres prokuratora skarbowego lub naczelnika expozylury, z kasy ex- 
pensów pokrywać nie wolno. 

Przychody i wychody zasobów kasowych, F. 16 lit. bie wynikają już z prze- 
znaczenia tamże wyrażonych pieniędzy i zaliczek. 

Względnie pieniędzy has} expensów F. 16 lit. a, potrzeb ur db pech $. 16 
lit. b i względnie zaliczek F. 16 lit. e, nalezy utrzymywać osobne rachunki. i przed- 
kładać takowe w przeciągu pićrwszego miesiąca po upływie każdego roku sło- 
necznego do prezydyum dyrekcyi skarbowćj kraju, które prześle takowe do po- 
wolanej władzy kontrolującćj dla sprawdzenia, w miarę tego co kontrola wykaże 
rozporządzi co należy, i rozkaże odwieść zbyteczne reszty kasowe i nadwyżki do 
kasy właściwej. 
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In der Rechnung muß jeder Empfang und jede Ausgabe dergeſtalt belegt fein, 
daß dadurch eine buchhalteriſche Zeuſur ermöglicht wird. 

Nur über ausdruͤckliche Weiſung des Finanz-Prokurators oder Erpoſiturs-Leiters 
darf die Kaſſa Gelder empfangen oder verausgaben. 

Dem Finanz-Prokurator oder Expoſiturs-Leiter liegt es ob, die Führung der Kaa- 
geſchäfte einem dazu völlig geeigneten Manipulazionsbeamten zu übertragen und denſel— 
ben hierbei gehörig zu überwachen. 

Die Gegeunſperre der Kaffa iſt von dem Finanz-Prokurator oder Erpoſiturs-Leiter 
einem der Räthe oder Adjunkten der Finanz-Prokuraturen oder Erpoſitur zu übertragen 
und der Amtsvorſteher iſt verpflichtet, jährlich mindeſtens einmal, mit Zuziehung eines 
von dem Präſidium der Finanz-Landes-Direkzion zu beſtimmenden rechnungskundigen 
Beamten die Kaffa zu ſkontriren. ` 

Nebſt den vorausgeſchickten allgemeinen Grundſätzen wird für den Kaffadienit der 
Finanz⸗Prokuratur und der Erpoſitur, in dem Bereiche des §. 16, ein beſonderer Un— 
terricht den Finanz-Prokuraturen und den Erpoſituren hiausgegeben und als Richtſchnur 
für diefe Geſtion vorgeſchrieben werden, welcher die Details der Kaſſahandlungen be- 
zeichnen, die Zahl und Form der in dieſem Dienſtzweige zu führenden Bücher, Jour— 
nale und Kaffa- und Kontrols-Inſtrumente, mit Einhaltung der möͤglichſt einfachen 
Form, anordnen wird. 
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W rachunku każdy przychód i każdy wychód poparty być winien dokumen- 
tami w ten sposób, żeby kontrolę buchalteryczną możliwą uczynić. 

Tylko za wyraźnem poleceniem prokuratora skarbowego lub naczelnika ex- 
pozytury kasa pieniądze przyjmować lub wydawać może. 

Obowiązkiem jest prokuratora skarbowego lub naczelniha expozytury, polecić 
utrzymywanie czynności kasowych urzędnikowi manipulacyjnemu zupełnie do tego 
zdolnemu i czuwać należycie nad jego czynnością. 

Drugi klucz od kasy prokurator skarbowy lnb naczelnik expozytury powinien 
polecić jednemu z radców lub adjunklow prokuratury skarbowój lub expozytury, 
i przelożony urzędu jest obowiązany, raz na rok przynajmnićj, z przybraniem u- 
rzędnika rachunkowego, wyznaczonego przez prezydyum dyrekeyi skarbowćj kraju 
kasę skontrować. 

Oprócz powyższych zasad ogólnych wydaną będzie dla służby kasowćj pro- 
kuratury skarbowej i expozytury w zakresie wskazanym WF. 16 szczegółowa 
nauka dla prokuratur skarbowych i expozytur i przepisaną będzie za prawidło téj 
czynności, wskazując szczegóły czynności kasowych, liczbę i formę ksiąg w tćj 
gałęzi służbowćj prowadzić się mających, tudzież dzienników, instrumentów ka- 
sowych i kontrolowych, z zachowaniem formy jak najprosiszćj. 
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der Gegenſtände, von denen die Inſtrukzion handelt. 


. Dienftesbejtimmung und Geſchäftsaufgabe der Finanz-Prokuratur. 


a) Allgemeiner Grundſatz. 

h) Nähere Beſtimmung der in dem §. 1 enthaltenen allgemeinen Vorſchrift. 
Perſonal⸗ und Gehaltsſtand der Finanz- Prokuratur und Bedingungen für die 
Anſtellung bei derſelben. 

Verpflichtungen und Rechte der Finanz⸗Prokuratur und ihrer Angeſtellten über- 
haupt. 

Verpflichtungen und Rechte des Finanz-Prokurators und der ihm untergeordneten 
Angeſtellten der Finanz-Prokuratur insbeſondere und zwar: 

a) des Finanz⸗Prokurators. 

aa) Bezüglich der Amtsleitung. 

bb) Bezuglich der Perſonal- Disziplinar- und Gebuhren-Angelegenbeiten. 

ce) Bezüglich der Dienſtvertretung und des Amtsbeſuches. 

b) Der Angeſtellten der Finanz⸗Prokuratur. 


Form der inneren Geſchäftsbehandlung. 


Verhältniß der Finanz⸗Prokuratur zu anderen Behörden und Aemtern und Ror- 
reſpondenz mit denſelben. 


Abtheilungen der Finanz-Prokuratur (Erpoſituren). 


Geſtionsberichte. 
Beſondere Beſtimmungen in Anſehung der gerichtlichen Vertretungen. 


Ausſchließende Verwendung der Beamten der Finanz-Prokuratur und deren Er- 


poſituren in ihren Berufsgeſchäften. 
Hilfsämter. 

Kaſſadienſt. 

a) Umfang desſelben und zwar: 

aa) Des Kaſſadienſtes als eigentliches Berufsgeſchäft. 


. bb) Des Kaſſadienſtes als Vermittlung zwiſchen den Zahlungspflichtigen und den zuſtan— 


digen Kaſſen. 


b) Nähere Bezeichnung der Empfänge und Ausgaben und Rechnungs⸗ 


legung in dem Kaſſadienſte (S$. 16). 
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Prize gą d 
przedmiotów, objętych w niniejszćj instrukcyi. 


„ Przeznaczenie służbowe i zadanie vzyuności prokuratury skarbowej. 


a) Zasada ogólna. 


„ b) Bliższe oznaczenie ogólnego przepisu, objętego w 8. 1. 


Iran) lz. is,  (* we +) | ER 


Stau osób i płecy ich przy prokuralu: 1 skarbowéj ly warunki umieszczenia 


przy takowej; 


. Obowiązki i prawa prokuratury skarbowćj. i urzędników przy .takowćj 


D 


w ogólności. 


„ Obowiązki i prawa prokuratora skarbowego i podwładnych jemu urzędni- 


ków prokuratoryi skarbowej w szczególności. a mianowicie: 
a) Prokuratora skarbowego. 

aa) W przedmiocie kierunku urzędu. 

bt) W_sprawach tyczących się osób, karności i należytości, 


cc) W przedmiocie zastępstwa w służbie i odwiedzania urzędu. 


. b) Wrzedników przy prokuratoryi skarbowej. 
. Forma sprawowania czynności wewnętrzna. 
. Stósunek prokuratoryi skarhowćj do innych władz i urzędów i korespon- 


dencya z takowemi. 


. Oddziały prokuratoryi skarbowej (expozytury). 

. Relacye o czynnościach. 

. Przepisy szczegółowe w przedmiocie popierania spraw przed sądami. 

. Wyłączne używanie urzędników prokuratoryi skarbowej i jéj expozytur do 


prac powołania swegu. 


„ Urzędy pomocnicze.. 
„ Służba kasowa. 


a) Objetose takuwej a imianowicie: 

aa) Służby kasowćj jako właściwćj czynności powołania. 

bb) Służby kasowćj jako pośredniczącćj między zobowiązanemi do płacenia i kasami 
własciwemi. 

b) Bliższe oznaczenie przychodów i wychodów oraz składanie 


rachunków w służbie kasowćj (§. 16). 
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188 59. Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen und des Armee⸗Ober⸗Kommando vom 23. Febr. 1890. 


57. 
Verordnung des Armee-Ober-Kommando vom 18. Ge 
bruar 1855, 


wodurch, in Folge Allerhöchſter Eurſchließung vom 2. Februar 1855, die in Dalmazien für die 
Einbringung eines Deſerteurs bisher beſtandene Zivil⸗Taglia vom 22 fl. 18 kr. auf 21 Gulden 
erhöht wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XI. Stück, Nr. 35, ausgegeben am 1. März 1855. 
58. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. Februar 1855, 
wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroazien, Slawonien, die yerbifihe Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate 
und Siebenbürgen, 


zur Erläuterung der Frage, in wieferne die Exeknzion auf die Nuhegenüſſe der minderen Staats: 
diener und die Proviſionen, Guadenbezüge und Unterhaltsgelder ihrer Witwen und Kinder At: 
läſſtg ſei. 


Siehe Neich8-Gefepblatt, XI. Stück, Nr. 36, ausgegeben am 1. März 1855. 
de EE 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen und 
des Armee-Ober-Kommando vom 23. Februar 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XI. Stück, Rr. 37, ausgegeben am 1. Marz 1855), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, 
womit die Allerhöchſte Entſchließung vom 22, Februar 1855, wegen der Gerichtszuftändigfeit 


über die im Finanzwachdienſte ſtehenden beurlaubten Soldaten in Strafrechtsfällen, kundge⸗ 
macht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mittelſt Allerhöchſter Entſchließung vom 
22. Februar 1855 über die Jurisdikzions-Zuſtändigkeit der im Finanzwachdienſte ſtehen— 
den beurlaubten Soldaten, in Fällen, wenn ſie ſich ſtrafbarer Handlungen oder Unter— 
laſſungen ſchuldig machen, Nachſtehendes zu beſtimmen geruht: 

Jeder bei der Finanzwache beurlaubte Soldat iſt bezüglich der Deſerzion, der Selbſt— 
verſtümmlung oder der Selbſtbeſchaͤdigung, dann der Widerſetzlichkeit oder des achtungs— 
widrigen Betragens gegen eine Militärwache, oder wo mit dieſen Fällen ein wie in- 
mer geartetes gemeines Verbrechen oder auch nur ein Vergehen zuſammentrifft, und 
zwar hinſichtlich der letzteren Verbrechen und Vergehen mit Rückſicht auf die Beſtim— 
mungen des Zivil -Strafgeſetzes den Militärgerichten — dagegen in allen anderen Fäͤl— 
len, wo ſich ein beurlaubter in der Finanzwache dienender Soldat eines Verbrechens 
oder gerichtlich zu behandelnden Vergehens ſchuldig macht, bei welchem die vorangedeu— 
teten Umſtände nicht eintreten, den Zivil-Strafgerichten zur Unterſuchung und Aburthei— 
lung zuzuweiſen. 

Hiernach haben ſich daher die Zivil- und Militär⸗Strafgerichte zu benehmen. 


Krauß m p. Baumgartner m. p. Bamberg m. b., G. M. 


59. Rozporządzenie Minist, Sprawiedl. i Skarbu i Naczelnej Komendy Wojsk. z d. 23 Lutego 1855. 188 


57. 
Rozporządzenie Naczelnéj Komendy Wojskowéj z dnia 18 
Lutego 1555, 


mocą którego, w skutku Najwyższego Postanowienia z dnia 2 Lutego 1855 w Wal- 
macyi taglia cywilna za przystawienie zbiega wojskowego dotal w kwocie 22 ZIR. 
AS kr. istniejąca do 24 ZTR. podniesiona zostaje. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część X!, Nr. 85, wydaną dnia 1 Marca 1855. 
58. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedl. z d. 19 Lutego 1555, 


obowiązujace w krajach koronnych Węgrzech, Kraacyi, Slawonii, w Województwie Serbskióm z Banatem Pe- 


meskim i w Siedmiogrodzie, 


dia objaśnienia tego pytanią, jak dalece przypuszczoną być może exekucya do po- 
żytków spoczynkowych stug niższych rzadowych, tudzież do prowizyj., datków Taska- 
wych i pieniędzy na utrzymanie dla ich wdów i dzieci przeznaczonych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część XI, Nr. 36, wydaną dnia 1 Marca 1855. 
59 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu i Na- 
czelnéj Komendy Wojskowćj z dnia 23 Lutego 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XI, Nr. 37, wydana dnia 1 Marca 1855), 


obowiązujące w całym obrebie Państwa, 
moca którego ogłasza się Wajwyższe Postanowienie z dnia 22 Lutego 1855 r., ty- 
rzące się właściwości sądów w przypadkach karnych co do Żołnierzy czasowo od 


stużby wojskowej uwolnionych i zostajacych w służbie straży skarbowej. 

Jego C K. Apostolska Mość raczył Najwyższem Postanowieniem Swojóm z 
dnia 22 Luiego 1855 r. w przedmiocie właściwości sądów co do żołnierzy cza- 
sowo od służby uwolnionych i zostających w służbie straży skarbowćj, jeżeli 
dopuszczają się uczynków lub opuszczeń karygodnych, rozporządzić co następuje : 

Każdy Żołnierz czasowo-uwolniony, zostający w służbie straży skarbowej 
podlega sądom wojskowym w przypadkach dezercyi, sprowadzenia kalectwa lub 
uszkodzenia własnćj osoby, oporu lub nieprzyzwoitego zachowania się przeciw 
straży wojskowej, lub gdy z temi przypadkami łączy się jakabądź spólna zbrodnia 
lub nawet tylko wykroczenie, a mianowicie względnie tych ostatnich zbrodni i 
wykroczeń ze względem na przepisy ustawy karnćj eywilnej; we wszystkich zaś 
innych przypadkach, gdy żołnierz czasowo uwolniony zostający w służbie straży 
skarbowćj dopuści się zbrodni lub wykroczenia pod sąd należącego, któremu nie 
towarzyszą okoliczności wyż wspomnione, pod śledztwo i osądzenie sądów kar- 
nych cywilnych oddanym być powinien. 

Do powyższego przepisu stósować się będą wszelkie sądy karne cywilne i 
wojskowe. 

Krauss m. p Baumgartner m. p. Bamberg m. p. J. M. 
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